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Стук шагов по старинной каменной лестнице отзывался гулким эхом в цокольном этаже музея.


Энджи Литтлвуд, отвлеченная неожиданным вторжением, оторвалась от своих записей. Наверху, в залах музея, было полно посетителей, но здесь, в глухих подвальных стенах, царила тишина, здесь трудились ученые.


Увидев в дверях Хелен Найтли, Энджи удивилась. Являясь хранителем музея, Хелен в это время обычно была занята с посетителями. Удивление Энджи сменилось испугом, когда она заметила, что ее коллега чем-то встревожена.


– С тобой все в порядке, Хелен? Тебя что-то беспокоит?


– Не знаю, как и сказать тебе, дорогая… – Хелен была бледнее, чем обычно, и у Энджи сжалось сердце.


Очевидно, что-то случилось с матерью!..


События последних шести месяцев сильно травмировали Гэйнор Литтлвуд, и Энджи боялась оставлять ее дома одну.


– Говори, не тяни!


– Тебя наверху ждет один человек… Он хочет с тобой поговорить.


Облегченно вздохнув, Энджи положила на стол глиняный черепок, который исследовала, и поднялась со стула.


– Если это снова моя мать, то прошу прощения. – Надев очки, Энджи направилась к двери, по-прежнему держа в руке карандаш. – Последние шесть месяцев были для нее очень тяжелыми, но я постоянно напоминаю ей, что она не может приходить сюда, не предупредив заранее.


– Это не твоя мать, – сказала Хелен, нервно кашлянув, отчего беспокойство Энджи только усилилось.


Если не мать, значит, кто-то из представителей фонда.


Положение ученого-исследователя очень нестабильно в финансовом отношении. Внезапно девушку охватила паника.


Как мы сможем прожить без моего жалованья?


Энджи открыла рот, чтобы задать вопрос коллеге, но тут же закрыла его, увидев мужчину, без приглашения вошедшего в комнату.


В течение нескольких секунд она пристально смотрела на него, пораженная исходившей от него силой и совершенной красотой его черт. Он похож на какого-то греческого бога, подумала девушка, вспоминая прочитанные ею мифы. На мгновение она представила себе его обнаженным по пояс… Бронзовые мышцы блестят от пота в напряженной схватке с Минотавром или другим чудовищем, в то время как какая-нибудь несчастная красавица лежит в цепях на полу и ждет спасения…


– Доктор Литтлвуд! Энджи!


Резкий оклик Хелен развеял волнующие образы, и Энджи мысленно отругала саму себя. Спонсорам вряд ли понравится, что исследователи витают в облаках. А этот мужчина, очевидно, являлся какой-то важной шишкой. Он излучал силу и властность, и Энджи перевела взгляд на двоих типов, стоявших у него за спиной. Они держались очень почтительно, и это только подтвердило ее догадку: вероятно, он решил сделать крупное пожертвование музею. Энджи прекрасно понимала – такие должности, как ее, существуют лишь благодаря щедрости крупных организаций или отдельных лиц. Поэтому она должна произвести хорошее впечатление.


Отбросив природную застенчивость и на время забыв о том, что такие эффектные и утонченные мужчины, как этот, никогда не смотрят дважды на женщин вроде нее, Энджи сделала шаг вперед.


То, что я не обладаю ни красотой, ни элегантностью, не имеет значения, заверила она себя. Энджи с отличием окончила Оксфордский университет и свободно говорила на пяти языках, включая латынь и греческий.


Если этот человек действительно хочет финансировать мои исследования, его должны заинтересовать именно мои деловые качества.


– Очень рада вас видеть. – Энджи протянула мужчине руку.


– Энджи, это не… то есть хочу сказать, что должна представить тебе… – сбивчиво начала Хелен, но мужчина, пожав руку Энджи, перебил ее.


– Вы мисс Литтлвуд? – с едва заметным акцентом произнес он. Хватка его сильных загорелых пальцев произвела на девушку не менее сильное впечатление, чем его внешность.


На кого из богов он похож больше всего? На Аполлона? На Ареса?


Ее мысли снова унеслись в мир грез. Словно издалека она услышала голос Хелен:


– Энджи, это Никос Кириакос, президент компании «Кириакос инвестментс».


Никос Кириакос.


Это имя прозвучало как угроза, вернув ее к реальности, и она, попятившись назад, отдернула свою руку с такой силой, что карандаш, который она держала в другой руке, упал на пол.


Она никогда не слышала о «Кириакос инвестментс», зато была наслышана о Никосе Кириакосе. Последние полгода это имя не сходило с уст ее матери и заставляло ее саму плакать по ночам.


Чувствуя, что атмосфера в комнате накалилась до предела, Хелен прокашлялась и указала на дверь.


– Может, нам лучше…


– Оставьте нас, пожалуйста, миссис Найтли, – произнес мужчина тоном, не допускающим возражений. Темные проницательные глаза буравили Энджи. – Я хочу поговорить с мисс Литтлвуд наедине.


– Но…


– Все в порядке, Хелен, – с трудом выдавила Энджи.


Все далеко не в порядке.


Ее колени дрожали. Ей не хотелось оставаться наедине с этим человеком, которому неведома мораль. Теперь она поняла, на кого он похож: на Ареса, бога войны. Мужественного и прекрасного, но несущего смерть и разруху.


Расправив плечи, Энджи приготовилась к схватке. Ради своей семьи она должна противостоять ему. Проблема заключалась в том, что она не любила конфликтовать. Разве ее сестра Тиффани не смеялась над ней из-за того, что она предпочитала все решать мирным путем? Единственными спорами, в которые вступала Энджи, были научные. Все, чего ей сейчас хотелось, это убежать и спрятаться.


Но затем Энджи вспомнила свою сестру – белокурую, красивую, веселую, а затем мать, обезумевшую от горя, и все те слова, которые она собиралась бросить в лицо Никосу Кириакосу, если они когда-нибудь встретятся.


Почему я должна бояться оставаться с ним наедине? Что еще он может сделать моей семье?


Прислушиваясь к удаляющимся шагам Хелен, мужчина пристально смотрел на Энджи.


Какая наглость! Как он смеет смотреть мне в глаза и не испытывать при этом ни капли раскаяния?


Только когда Никос убедился, что Хелен оказалась вне пределов слышимости, он заговорил:


– Во-первых, хочу принести вам свои соболезнования в связи со смертью вашей сестры.


Его прямота поразила ее не меньше, чем его лицемерие. Холодность, с которой он произнес эти слова, превратила сочувствие в оскорбление.


Энджи резко вдохнула, и ее пронзила острая боль.


– Ваши соболезнования? – У нее пересохло во рту, и она с трудом могла говорить. – Когда в следующий раз соберетесь выразить кому-то соболезнования, попытайтесь сделать вид, что вам действительно жаль. В данной ситуации ваше сочувствие неуместно, вы так не считаете? По-моему, с вашей стороны было верхом наглости прийти сюда после того, что вы сделали! – Впервые в жизни Энджи разговаривала с кем-то на повышенных тонах, и ей пришлось опереться о стол.


Никос Кириакос нахмурился. Он явно не привык к тому, чтобы его критиковали.


– Смерть вашей сестры у меня на вилле стала большим несчастьем, но…


– Большим несчастьем? – Энджи, всегда предпочитавшая спокойное обсуждение бессмысленной агрессии, впервые кричала на собеседника. Перед ее внутренним взором предстало лицо сестры.


Сестры, которую я больше никогда не смогу обнять.


– Несчастьем? Вы пытаетесь таким образом оправдаться, мистер Кириакос? Успокоить свою совесть? Как вам только удается спать по ночам…


Его глаза загорелись опасным огнем.


– У меня нет с этим проблем. Моя совесть чиста.


Она оперлась обеими руками о стол, чтобы не ударить его.


– Моя сестра упала с балкона вашей виллы, а вы тут стоите и говорите мне, что ваша совесть чиста?


Его рот сжался в тонкую линию.


– Вскрытие показало, что это был несчастный случай.


Бесстрастное изложение фактов разозлило Энджи еще сильнее. Она даже не подозревала, что способна испытывать подобную ярость. Возможно, из-за того, что до сих пор у нее не было возможности выразить свои чувства. Работа в музее, чтение лекций в университете и забота о матери отнимали у Энджи слишком много времени. Только по ночам она могла отдохнуть от этого и немного подумать, поплакать в подушку о своей маленькой сестренке…


Человеке, которого я любила больше всех на свете.


У Энджи на глаза навернулись слезы, и она часто заморгала, чтобы прогнать их.


– Несчастный случай. Конечно! Чем еще это могло быть? – Она не могла удержаться от сарказма. – Вы очень влиятельный человек, не так ли, мистер Кириакос?


Он напрягся.


– Не знаю, на что вы намекаете, мисс Литтлвуд, но должен вас предупредить, чтобы вы были поосторожнее.


Хотя он не повышал голос, что-то в его тоне заставило ее содрогнуться. Энджи вспомнила статью, в которой Никос Кириакос был изображен холодным и безжалостным дельцом. Теперь она поняла, почему автор статьи пришел к подобному заключению. Его ледяное спокойствие разительно контрастировало с ее безудержной яростью. Внезапно Энджи почувствовала огромное желание стереть с его красивого лица выражение превосходства.


– Доктор Литтлвуд, – поправила она, гордо вскинув подбородок. Подобным тоном она обычно разговаривала с заносчивыми студентами. – Вам меня не запугать, мистер Кириакос.


– Ну разумеется, доктор. Доктор Анджелина Литтлвуд, я пришел сюда вовсе не для того, чтобы вас запугивать. – Слабая улыбка на его губах говорила, что если бы он захотел, ему не составило бы никакого труда это сделать.


– Сделайте одолжение, не называйте меня Анджелиной. – По ее мнению, это имя больше подходило красивой эффектной женщине, а не такому книжному червю, как она. – Я предпочитаю, чтобы меня называли Энджи.


Его суровый взгляд по-прежнему был прикован к ней.


– Я много знаю о вас. У вас диплом по классической археологии, степень доктора по археологии Средиземноморья; вы специализируетесь на произведениях гончарного искусства классической Греции. Довольно впечатляющая академическая характеристика для такой молодой особы, как вы. Скажите мне, доктор Литтлвуд, – произнес мужчина, сделав ударение на предпоследнем слове, – вы всегда прячетесь за своей степенью?


Потрясенная, Энджи еще сильнее вцепилась в стол.


– Только когда ко мне относятся пренебрежительно.


– Значит, вот как? – Он разглядывал ее белый пиджак, очки, огненно-рыжие волосы, собранные на затылке в аккуратный узел. – Вы совсем не похожи на свою сестру, не так ли?


Намеренно или нет, он воспользовался самым мощным оружием.


Энджи отвернулась, не желая, чтобы он заметил, какую боль причинили ей его слова. Она всегда знала, что является полной противоположностью Тиффани. Но это не могло порвать крепкую связь между ними. Даже когда у Тиффани начался переходный возраст, Энджи не перестала ее любить. Осознание того, что у них нет ничего общего, не смогло облегчить страданий, связанных с потерей сестры. Энджи постоянно терзало чувство вины за то, что она не пыталась повлиять на Тиффани, убедить ее изменить свое поведение. А постоянные «что, если бы», которыми изводила себя ее мать, только усиливали это чувство. Что, если бы Энджи не критиковала легкомысленное поведение Тиффани? Что, если бы Энджи меньше времени уделяла работе? Что, если бы она полетела в Грецию и присмотрела за Тиффани? Что, если бы она оказалась рядом с сестрой в ту злополучную ночь?


Раздираемая мучительными мыслями, Энджи потерла лоб, чтобы немного облегчить боль. Она уже почти начала верить в то, что виновна в смерти своей сестры, ведь она позволила Тиффани сбиться с истинного пути и не оградила от мужчин вроде Никоса Кириакоса.


– Вы читали полицейский отчет? – холодно спросил мужчина, и Энджи уловила истинный смысл его вопроса.


– Если вы спрашиваете, известно ли мне о том, что Тиффани была пьяна, я отвечу – да, – тихо ответила Энджи и заметила удивление, промелькнувшее в его глазах. – Ах, вы думали, я не знаю? Или предполагали, что я стану это отрицать?


– Поскольку вы считаете меня полностью ответственным за произошедшее, я подумал, вы могли не знать всех фактов.


Энджи недоверчиво уставилась на него.


– Главный факт состоит в том, что Тиффани была очень молода, мистер Кириакос. За два месяца до того, как моя сестра начала работать в одном из ваших отелей, она отпраздновала свое восемнадцатилетие. Большинство молодых людей в этом возрасте время от времени употребляют алкоголь – своего рода вхождение во взрослую жизнь.


– А как насчет вас, доктор Литтлвуд?


Энджи нахмурилась.


– Ваш вопрос не имеет никакого отношения к теме нашего разговора.


– Правда? – Кириакос улыбнулся, и Энджи показалось, что он хочет заманить ее в ловушку.


– Если вы намекаете на то, что состояние опьянения, в котором находилась моя сестра, вас оправдывает, осмелюсь заявить: я так не считаю. В сложившихся обстоятельствах ваше полное равнодушие оскорбительно. Это из-за вас она пила той ночью! Это вы во всем виноваты!


Почему я раньше избегала конфликтов? Оказывается, возможность высказать вслух все, что накопилось на душе, приносит огромное облегчение.


Губы Никоса растянулись в сардонической усмешке, черная бровь поползла вверх.


– Думаете, я прикладывал бутылку к ее губам?


Энджи проигнорировала это циничное замечание.


– При обычных обстоятельствах ваши с Тиффани пути никогда бы не пересеклись, но, к несчастью, судьба свела вас.


– Судьба? – Его сарказм разозлил Энджи еще больше. Она не знала, на что он намекает, но, очевидно, это было нечто унизительное.


– Моя сестра служила официанткой в одном из ваших отелей! Ее обязанности состояли в том, чтобы разливать по бокалам шампанское на званых вечерах для таких денежных мешков, как вы! – Услышав эхо собственного голоса, Энджй глубоко вздохнула и немного понизила тон. О ее семье и так уже ходит достаточно сплетен. – Тиффани была молода и наивна, а вы воспользовались этим. Она вам не ровня, мистер Кириакос; и вам следовало отдавать себе в этом отчет. Вам следовало ухаживать за актрисами и моделями, знакомыми с правилами вашей игры. Но вы не смогли устоять перед восемнадцатилетней девчонкой, – с презрением произнесла Энджи, – воспользовались ее невинностью и разбили ей сердце!


Последовала долгая напряженная тишина, во время которой Никос внимательно изучал ее лицо.


– Мне не хотелось бы порочить имя вашей сестры, – начал он, – но, очевидно, у нас с вами разные воспоминания о том, что она из себя представляла.


– Ну разумеется! Иначе как бы вы могли жить в ладу со своей совестью? Вы убеждены в своей абсолютной невиновности. Но правда заключается в том, что до поездки в Грецию у Тиффани не было серьезных отношений с мужчиной, и все же вы… – Энджи остановилась, чувствуя, как ее щеки заливает краска.


Никос наклонил свою красивую голову.


– Что – я? – мягко подсказал он. – Пожалуйста, не воздерживайтесь от комментариев в мой адрес, доктор Литтлвуд. Просветите меня насчет моего поведения по отношению к вашей невинной сестре. Признаюсь, я очарован вашим восприятием мира. Очевидно, большую часть своей жизни вы провели за стенами музеев и университетов.


Ну почему женщины находят его таким привлекательным? Из-за опасности, которая от него исходит? Общение с ним походит на встречу с тигром, который спрятал свои когти, но готов в любой момент пустить их в ход.


Разумеется, Никос был невероятно красив, но от его холодности и отчужденности Энджи бросало в дрожь.


Она подумала обо всем, что мать говорила ей о Никосе Кириакосе, о папке со статьями о нем, которую та хранила… Тот факт, что ее мать гордилась романом Тиффани с этим человеком, приводил девушку в ужас.


– Он старше ее, по меньшей мере, лет на пятнадцать, – говорила Энджи, на что мать беспечно пожимала плечами:


– Никос богат и влиятелен. Брак с ним откроет ей путь в высшие круги общества. Говорят, он успешен и очень умен. Он крутил с фотомоделями и актрисами, но это длилось не больше двух недель. А с Тиффани он встречается уже больше месяца! Очевидно, у него серьезные намерения в отношении твоей сестры. Ты можешь в это поверить?


Но Энджи не могла.


– Как мог такой мужчина, как Никос Кириакос, заинтересоваться Тиффани? Если он действительно так умен, как говорят, то Тиффани, чьи интересы не простираются дальше моды и косметики, наскучила бы ему через несколько минут! – Энджи любила свою сестру, но любовь не закрывала ей глаза на правду.


– Тиффани очень красива, – рассердилась тогда мать, – а греки больше ценят в женщине красоту, чем ум. Но, думаю, тебе этого не понять. Ты любишь проводить вечера уткнувшись в какую-нибудь толстую книгу с длинными иностранными словами, а мужчине, который пришел домой после напряженного дня в офисе, нужно нечто более возбуждающее, чем разговоры о прекрасном. Но откуда ты можешь об этом знать?


Энджи усмехнулась, удивляясь, почему умные и образованные мужчины превращаются в полных идиотов, когда видят смазливое личико. Так было и с ее отцом. Очевидно, Никосу Кириакосу тоже не хватало самообладания, когда дело касалось женщин.


Мать права. Этого мне понять не дано.


Глядя на него сейчас, Энджи не сомневалась в том, что он виновен в смерти ее сестры.


– Тиффани была простодушной и немного безрассудной.


– Вы так считаете?


На мгновение в его глазах вспыхнул опасный огонь, но сразу же потух. В отличие от нее, Никос казался абсолютно спокойным.


– Вы опытный мужчина, неужели вы не разглядели, что скрывалось за кукольным личиком и белокурыми волосами? Не верю, что вы не имели представления, какой она была на самом деле.


– Я все о ней знал, – отрезал он, – но начинаю сомневаться, знали ли ее вы.


– Моя сестра всегда одевалась и вела себя так, словно была намного старше. Но она оставалась ребенком и не играла по вашим правилам. Вы не должны были давать ей лживых обещаний.


Мужчина резко вдохнул, и его глаза сузились.


– Какие обещания я, по-вашему, ей давай?


Энджи покачала головой.


И он еще имеет наглость все отрицать!


– Вы обещали на ней жениться, но мы оба знаем: этого никогда бы не произошло.


Последовала долгая напряженная пауза.


– С чего вы взяли, что я обещал Тиффани жениться на ней? – наконец спросил Никос.


– Она сказала мне. Неужели вы надеялись, она будет это скрывать? – Дрожащими руками Энджи открыла свою сумку и достала оттуда сотовый телефон. – За две недели до смерти сестра прислала мне текстовое сообщение. За две недели до того, как она упала с вашего балкона, мистер Кириакос.


– Покажите мне, – потребовал Никос. Энджи открыла папку с сообщениями. Когда она добралась до имени «Тиффи», к горлу подступил комок.


– Здесь написано: «Н. собирается на мне жениться. Я так счастлива!» Она была жива, когда посылала это сообщение… – Энджи передала телефон Никосу и сглотнула. Я не собираюсь плакать. – Тиффани любила вас и была счастлива. Следующее сообщение она отправила в ту ночь, когда упала с вашего балкона. Не хотите его прочитать?


– «Только что узнала правду о Н. Ненавижу его», – прочитав вслух эти слова, Никос уставился на телефон. Энджи заметила, как он напряжен. – Значит, это правда… Она действительно думала, что я собирался на ней жениться.


Мужчина тяжело вздохнул, и Энджи невесело рассмеялась.


– А почему это так вас потрясло? Ей не следовало вам верить, когда вы обещали на ней жениться? Тифф была юной девушкой, а все юные девушки мечтают о принце на белом коне. Вам следует хорошенько подумать, прежде чем в следующий раз вы захотите немного поразвлечься с девочкой-подростком. Она не подошла вам, и вы разбили ей сердце! По-видимому, из-за этого она и напилась той ночью. Она поняла, что вы представляли собой на самом деле!


В его глазах появился опасный блеск.


– Вы не знаете, что я за человек, доктор Литтлвуд.


– Я знаю, что моей сестре не следовало к вам приближаться. Всякий раз открывая газету, я вижу вас с новой женщиной. – Красивой, эффектной женщиной. – Очевидно, слабый пол для вас не больше чем развлечение.


Его сильное тело напряглось.


– Вы верите всему, что пишут в газетах?


– Разумеется, нет. Я не глупа. Но ведь все эти истории не могут взяться из ниоткуда.


– Вы правы.


– Мы снова вернулись к тому, с чего начали. Итак, что мужчине вроде вас могло понадобиться от столь юной девушки?


– Уверен, вы сами можете мне это сказать. У вас ведь такие надежные источники информации.


Его язвительный тон привел Энджи в бешенство.


– Не смейте со мной играть и шутить над смертью моей сестры!


– Поверьте мне, я не нахожу ничего смешного ни в вашей сестре, ни тем более в ее смерти.


Его спокойствие заставило Энджи чувствовать себя неловко. Внезапно ее боевой дух иссяк, и ей захотелось, чтобы он просто ушел.


Энджи опустилась на стул и вытерла ладони о свои простые синие брюки.


– Пожалуйста, уйдите, – хрипло произнесла она и, сняв очки, посмотрела на Никоса. – Не знаю, для чего вы здесь, но я хочу, чтобы вы ушли и никогда не приближались к моей семье.


Его холодный взгляд задержался на ее лице.


– Для чего вы носите очки?


– Простите? – Этот неуместный вопрос удивил Энджи, она резко подняла голову и впервые заметила, что у Никоса очень густые черные ресницы. – Они нужны мне для того, чтобы разглядывать мелкие детали, но я не понимаю, почему вы…


– Вам следовало бы носить контактные линзы. Конечно, они бы не сделали вас счастливой, но, по крайней мере, немного изменили бы вашу внешность, придали бы вам женственности…


Энджи возмущенно фыркнула, оскорбленная интимным характером его нелестного замечания. Мне должно быть все равно, напомнила она себе. Мать постоянно отпускала подобные комментарии в ее адрес: «Энджи, надень платье вместо брюк. Энджи, сходи в парикмахерскую. Энджи, накрасься». Казалось, она не понимала, что весь этот маскарад ничего не изменит. Ее старшая дочь была некрасивой. Она родилась, дурнушкой и умрет ею. И это не имело значения. В данный момент Энджи волновало лишь то, что она потеряла свою младшую сестру.


Испытывая противоречивые чувства, Энджи быстро нацепила очки.


– Ваше мнение меня не интересует, мистер Кириакос… – Ее голос и руки дрожали… – Единственное, что я хочу знать, это цель вашего визита. Если вы пришли сюда не для того, чтобы извиниться, тогда для чего? Может, вам просто нравится смотреть на страдания других?


Никос молча изучал ее, что только усиливало ее смущение.


Почему он так на меня смотрит?


Наконец мужчина глубоко вдохнул, и в глубине его темных глаз промелькнуло нечто, отчего у Энджи засосало под ложечкой. Интуиция подсказывала девушке: то, что он сейчас скажет, ей не понравится.


– Зачем вы приехали сюда? – произнесла она хрипло, и его рот сжался в твердую линию.


– Вы когда-нибудь слышали о бриллианте Брандизи?


Вопрос был таким неожиданным, что она нахмурилась.


– А почему я должна была о нем слышать?


Улыбнувшись, мужчина обвел рукой комнату, в которой она работала, и указал на различные артефакты, окружавшие ее.


– Потому что вы интересуетесь историей и легендами, доктор Литтлвуд, а с бриллиантом Брандизи связано и то, и другое.


– Как вы уже отметили, я специализируюсь на гончарных изделиях классической эпохи. Мне очень мало известно о ювелирных украшениях, – Энджи расправила плечи, – и я не понимаю, какое отношение этот камень имеет ко мне.


– Бриллиант Брандизи – один из самых ценных камней в истории человечества. Это розовый бриллиант без изъянов. Его происхождение неизвестно, но полагают, какой-то индийский принц подарил его своей первой жене в знак вечной любви. – Кривая усмешка выражала то, что Никос думал по этому поводу. – Бриллиант Брандизи окружен суевериями.


Как ей ни тяжело было это признавать, его рассказ заинтересовал ее. Энджи перевела взгляд на глиняные черепки.


– Мифы и легенды – постоянные спутники античных артефактов. Изучая искусство той эпохи, можно многое узнать о представлениях древних людей.


– Моя семья завладела этим камнем несколько поколений назад. По традиции его передают старшему сыну, а тот дарит его своей возлюбленной. Бриллиант Брандизи обладает огромной духовной и материальной ценностью.


Сердце Энджи учащенно забилось, и она почувствовала волнение, которое всегда испытывала, когда обсуждала с кем-то предания старины. Но затем девушка напомнила себе: она не может позволить себе разговаривать с этим человеком, сколь интересной ни была бы тема.


– Я не понимаю, какое отношение бриллиант Брандизи имеет к моей сестре.


Пристальна посмотрев на нее, Никос прошел в глубь комнаты и стал рассматривать один из экспонатов, выставленных в стеклянной витрине. Энджи глядела на его блестящие черные волосы и широкие плечи, и ее раздражение усиливалось.


– Повторяю, какое отношение все это имеет к моей сестре?


– Самое прямое. – Мужчина повернулся, его глаза сверкали. – Доктор Литтлвуд, в ту ночь, когда ваша сестра упала с балкона моей виллы, этот бриллиант был на ней. Я полагаю, что он находится среди ее вещей, возвращенных вам, и хочу получить его назад.
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Глава вторая
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Энджи изумленно уставилась на него.


– На моей сестре был этот редкий бриллиант, когда она умерла? Бриллиант Брандизи, который стоит миллионы долларов?


– Совершенно верно, – спокойно ответил Никос.


– Тот самый камень, который мужчины в вашей семье дарили женщинам в знак вечной любви? – Энджи недоверчиво засмеялась, оценив иронию ситуации. – Моей сестре была известна эта история?


– Вполне возможно.


– Таким образом, этот камень, который она носила, поддерживал ее искреннюю веру в то, что вы любили ее и хотели на ней жениться, не так ли?


– Для такого уважаемого ученого, как вы, неверное истолкование фактов – сомнительный талант, доктор Литтлвуд, – мягко протянул Никос, и Энджи невесело рассмеялась.


– Напротив, мистер Кириакос. Я в первый раз сталкиваюсь с такими очевидными фактами. Скажите, вы любили мою сестру?


Его молчание было красноречивее всяких слов.


– Мы понимали друг друга, – наконец сказал он, и Энджи кивнула.


– О, я в этом уверена. Моя сестра была совсем юной и легко поддавалась соблазну денег и дутой романтики. Она стала легкой добычей для такого искушенного человека, как вы.


– Я отказываюсь дальше обсуждать обстоятельства, при которых погибла ваша сестра, – прорычал Никос, и Энджи с удовольствием отметила, что его холодная отчужденность наконец уступила место гневу. – Вам нужно знать лишь одно – этот бриллиант вам не принадлежит.


Поняв, что в ее руках находится средство, способное сильно осложнить жизнь Никосу, Энджи внезапно ощутила прилив адреналина. То, что этот человек не проявлял никаких эмоций, говоря о ее сестре, только усилило ее антипатию к нему. Его интересовали лишь деньги, власть и материальные ценности. Он больше переживал из-за потери бриллианта, чем из-за смерти несчастной девушки. Если бы в тот злополучный вечер на шее Тиффани не было этого камня, Энджи бы сейчас с ним не разговаривала.


– Но раз Тиффани носила бриллиант, значит, вы ей его подарили… И… как вы там говорили? – Она сделала вид, что задумалась. – Это символ любви, который мужчины вашего рода дарили своим возлюбленным? Возможно, поэтому Тиффани и послала мне то сообщение. Моя сестра была уверена, что раз она носит вашу фамильную драгоценность, вы непременно на ней женитесь.


– Скажите, доктор Литтлвуд, когда вы что-то находите, – Никос подошел к столу и взял в руки глиняный черепок, – вы с самого начала убеждены в подлинности этой вещи?


Энджи нахмурилась.


– Конечно, нет. Мы устанавливаем ее возраст с помощью различных технологий и только после этого определяем ценность находки.


Никос провел пальцем по поверхности черепка.


– Значит, вы согласны, что не всё на самом деле таково, каким кажется на первый взгляд? Что в вашей работе иногда попадаются подделки?


– Да, но…


– И частью работы ученого является обнаружить правду, скрывающуюся за внешней привлекательностью, – мужчина аккуратно положил черепок на стол, – а не судить по первому впечатлению, как поступают менее образованные люди?


Никос Кириакос снова с ней играл, умело манипулируя словами. Ее мать говорила, он не раз заключал многомиллионные контракты, потому что умел извлекать выгоду из ситуации. Вероятно, он поступал так же с ее сестрой. Но Энджи не собиралась позволять ему и дальше так с собой обращаться.


– Моя сестра была в вас влюблена. Она думала, что станет вашей женой, ведь вы подарили ей фамильную драгоценность. И вы еще пытаетесь убедить меня: в том, что нельзя судить по первому впечатлению? – Энджи вскочила со стула; внутри у нее все кипело от гнева. – Позвольте сказать вам, первое впечатление зачастую оказывается верным.


– Бриллиант не принадлежал вашей сестре. – В голосе Никоса слышалась угроза.


Кажется, тигр выпустил когти.


– Однако она носила его и была в вас влюблена. Факты говорят сами за себя, вы так не считаете?


Очевидно, его терпение лопнуло, потому что он разразился потоком ругательств на греческом. Кажется, изучая мою биографию, он упустил тот факт, что я владею его родным языком, самодовольно подумала Энджи. По крайней мере, он способен хоть что-то чувствовать, пусть даже гнев и разочарование.


Опершись обеими ладонями о стол, Никос пронзил ее взглядом.


– Вы должны понимать – этот бриллиант имеет огромное значение для моей семьи!


– А вы должны понимать, что смерть моей сестры имеет огромное значение для меня. – Энджи посмотрела на него блестящими от слез глазами. – Вы не заметили, что между нами есть одно существенное отличие, мистер Кириакос? Для вас важнее всего вещи, для меня – люди. Да, я исследую античные артефакты, но они рассказывают нам многое о людях, об их жизненном укладе – точно так же, как желание вернуть бриллиант говорит многое о вас. Вначале я думала, вы приехали в Англию для того, чтобы принести мне свои извинения, но теперь знаю – вы просто хотите вернуть пропавшую собственность.


От его ледяного равнодушия не осталось и следа. Глаза Никоса сверкали от ярости. Он походил на вулкан, готовый к извержению, и оставаться рядом с ним было неблагоразумно.


Дрожа всем телом, Энджи взяла свою сумочку и направилась к двери.


– Спасибо вам за то, что побеспокоились и лично навестили меня, мистер Кириакос. Это был очень полезный разговор.


Когда Энджи вошла в дом, там царила тишина. Одного взгляда на пустую бутылку из-под шерри было достаточно, чтобы понять, как ее мать провела день. Скорее всего, она сейчас спала под действием алкоголя.


Утомленная разговором с Никосом, девушка сняла промокший под дождем пиджак и полезла на чердак, где ее мать хранила чемодан, который ей вернули из Греции.


Чемодан, в котором лежат вещи моей сестры…


Чердак был заставлен старой мебелью и пыльными коробками, но среди всего этого барахла Энджи сразу же заметила чемодан Тиффани. Когда ее рука коснулась замочка молнии, сердце пронзила острая боль. Ее мать никогда не открывала этот чемодан, и Энджи не винила ее.


Ей вспомнился миф о Пандоре, которой не велели ни при каких обстоятельствах открывать ящик. Однако искушение было слишком велико, и Пандора освободила темные силы. Энджи закусила губу.


Окажется ли внутри нечто, что заставит меня пожалеть о моем решении? Изменит ли оно мою жизнь?


Подгоняемая любопытством, Энджи глубоко вдохнула и открыла чемодан. Первое, что она увидела под крышкой – кусок блестящей ткани, покрывавший содержимое чемодана. Это было так характерно для Тиффани… На губах Энджи появилась слабая улыбка. Засунув руку под ткань, она достала сумочку сестры. Она была вся в пятнах, и Энджи похолодела: наверное, сестра держала ее в руках, когда упала. Запретив себе думать о происхождении этих пятен, Энджи осторожно начала доставать из чемодана одежду. Вдруг ее рука замерла в воздухе.


Он лежал на дне чемодана и переливался в последних солнечных лучах, проникающих сквозь маленькое чердачное окошко. Энджи затаила дыхание. Даже не разбираясь в бриллиантах, она поняла, что и сам камень, и оправа были более чем изысканными.


Словно зачарованная, она опустила руку и, достав из чемодана подвеску, почувствовала на своей ладони тяжесть камня.


Ее глаза наполнились слезами. Сердце пронзила такая острая боль, что она едва могла дышать.


Сестра носила это в последний день своей жизни. Подвеска висела у нее на шее, касалась ее кожи, была частью ее…


– Мне так тебя не хватает, Тифф, – прошептала Энджи и вздрогнула, услышав у себя за спиной голос матери:


– Что это?


Прокашлявшись и вытерев слезы, Энджи обернулась. Ее мать уставилась на бриллиант с воодушевлением, какого не проявляла уже в течение долгих месяцев.


– Эта подвеска принадлежит семье Кириакос, – сказала Энджи, захлопнув свободной рукой чемодан, чтобы мать не увидела остальные вещи Тиффани. – Я не собиралась тебе об этом рассказывать, но сегодня ко мне приходил Никос Кириакос и просил ее вернуть. Она была у Тиффани на шее тем вечером.


– Это же бриллиант Брандизи!


Энджи изумленно уставилась на мать.


– Откуда тебе про него известно?


– Я видела его на шее жены Аристотеля Кириакоса. Ее зовут Элени, если я не ошибаюсь. Она редко носила камень из-за его ценности.


А он все эти шесть месяцев пролежал у них на чердаке! При этой мысли Энджи сделалось дурно. Что, если бы их ограбили? Впрочем, ни один грабитель не ожидал бы найти один из самых известных и дорогих бриллиантов в мире на чердаке дома строчной застройки[1] в северной части Лондона. Энджи едва удержалась от смеха.


– Итак… – Она накрыла камень рукой, не в силах положить его обратно. Он словно связывал ее с покойной сестрой. – Мне придется вернуть его семье Кириакос. – Она сказала это не столько матери, сколько самой себе. Было глупо расчувствоваться при виде камня, который в действительности не принадлежал ее сестре.


Но ей не хотелось его отдавать. У них так мало осталось от Тиффани. Подвеска была последней вещью, которую она надевала… ее частью.


– Мы должны оставить его себе.


Энджи с состраданием посмотрела на мать.


– Потому что, отдав его, мы как будто потеряем часть Тиффани?


– Нет. – Глаза матери неистово сверкнули. – Потому что, если он останется у нас, мы отомстим этим ублюдкам.


Энджи поморщилась. Несмотря на долгие годы, прожитые под одной крышей, она никогда не понимала свою мать.


– Не глупи, мама. Он нам не принадлежит.


Энджи посмотрела на сверкающий камень, который держала в руке, и ей вспомнились слова Никоса Кириакоса: «По традиции его передавали старшему сыну, который дарил его своей возлюбленной». Однако он совсем не любил ее сестру.


– Я не могу поверить в то, что моя Тиффани носила это украшение, – благоговейным тоном произнесла мать, и Энджи почувствовала прилив раздражения.


– Мама, Никос Кириакос подарил его ей в обмен на секс, – пробормотала она, направляясь к лестнице. – Думаю, здесь нечем гордиться.


– Она была подарена Тиффани мужчиной, который собирался на ней жениться.


Энджи остановилась посреди лестницы.


– Прости?


– Бриллиант. Старший сын дарил его своей невесте. Я прочитала это в интервью жены Аристотеля Кириакоса. Значит, раз моя Тифф носила его, Никос Кириакос собирался на ней жениться.


– Никос Кириакос не собирался ни на ком жениться, – устало произнесла Энджи. – Он не из тех, кто женится. Он такой же, как наш отец. Мужчина, который беззаботно меняет женщин, игнорируя их чувства. Он бы никогда не женился на Тиффани.


– Тогда тем более его следует проучить!


– Не говори ерунды. Кириакос – миллионер, он вращается в высших кругах. Если верить статье, которую ты мне показывала, у него пять самолетов, девять домов и свой собственный остров в Греции. Собственный остров, мама! – Энджи медленно произнесла эти слова, чтобы подчеркнуть их значение. – Ты сама говорила мне – его считают гениальным бизнесменом. А теперь посмотри на нас. Мы живем в северной части Лондона в стандартном доме, большая часть которого принадлежит банку.


Губы матери задрожали.


– Я не виновата в том, что твой отец тратил все деньги на женщин и в конце концов обанкротился.


Энджи вздохнула.


– Я знаю, ты ни в чем не виновата, мама. Я просто хотела сказать, что нам вряд ли под силу проучить такого человека, как Никос Кириакос. – Ведь я простой археолог, а ты несчастная пожилая женщина, злоупотребляющая алкоголем, подумала она про себя.


– Но у нас его бриллиант.


Энджи нахмурилась.


– Ты ведь не собираешься и вправду оставить его себе? Даже если бы мы и хотели, у нас нет выбора. По закону он принадлежит семье Кириакос. К тому же у них есть деньги, чтобы нанять лучших адвокатов и истребовать его назад.


Девушка представила себе, как стоит в зале суда и заявляет, что хочет оставить бриллиант себе, потому что он был последней вещью, которую надевала ее сестра. Она понимала – такое проявление сентиментальности вызовет у других лишь насмешку.


Взгляд матери внезапно посуровел.


– Никоса Кириакоса нужно как следует проучить. Он погубил мою Тиффани и должен за это заплатить. Он грек, верно? – В голосе женщины появились визгливые нотки. – Месть! Единственный язык, который понимают греки, – язык мести. Ты должна знать, так говорится в тех дурацких сказках, которые ты читаешь.


– Мифы, мама. Они называются мифами.


Мать насмешливо фыркнула.


– Какая разница.


– Это вымысел, мама, а не реальность. В реальной жизни люди, подобные нам, не помышляют о мести. – Пора позвонить доктору и поговорить с ним об алкоголизме матери. – Я встречусь с ним и верну ему бриллиант. Это единственно верное решение. Ложись спать, мама. Увидимся утром.


Никос сидел в последнем ряду лекционного зала и, прищурившись, наблюдал за студентами. Все девушки без исключения бросали в его сторону заинтересованные взгляды, но он их игнорировал.


Он ждал доктора Литтлвуд.


После их вчерашней стычки он чувствовал себя более расстроенным и раздраженным, чем когда-либо.


Конечно, Никос ожидал, что эта встреча будет не из легких, но он не привык, чтобы ему бросали вызов или сомневались в его порядочности.


Эта женщина разозлила его до такой степени, что он был готов рассказать ей всю правду о ее сестре, но здравый смысл не позволил ему совершить столь опрометчивый поступок. Открыв ей глаза на правду, он только навредил бы этим своей семье. Если бы Энджи поведала его историю прессе, вся грязь вылилась бы наружу.


Подобное уже однажды случилось и имело катастрофические последствия…


Перед внутренним взором Никоса пронеслась ужасная картина, и он безжалостно прогнал ее. Подобного больше не произойдет, пообещал он самому себе. На этот раз он полностью контролирует ситуацию и не собирается терять самообладание.


Когда бриллиант Брандизи снова окажется в его руках, кошмарный период в жизни его семьи закончится, и они смогут навсегда забыть о существовании семейства Литтлвуд. Впрочем, до этого еще далеко. Сестры невероятно отличались друг от друга, но старшая вызывала у Никоса не меньшую неприязнь, чем младшая, хотя и по другим причинам.


А сейчас она опаздывала на собственную лекцию.


Как человек, ценящий пунктуальность, Никос неодобрительно посматривал на часы на стене. Наконец дверь открылась, и в зал влетела Энджи Литтдвуд с кипой папок в руках. Несколько рыжих прядей выбились из узла у нее на затылке.


Она казалась взволнованной и запыхавшейся, и Никос заметил, что ее рука дрожала, когда она включала микрофон.


– Прошу извинить меня за опоздание… – Ее тягучий голос, такой женственный и мягкий, щекотал его нервы, пробуждал в нем первобытное желание.


Удивленный и раздраженный, Никое поерзал на скамье, чтобы ослабить пульсирующую боль ниже солнечного сплетения. Почему его тело так реагирует на нее? Ведь Энджи Литтлвуд – полная противоположность тем женщинам, с которыми он привык иметь дело. Обычно его спутницами были красотки, являвшие собой воплощение женственности, в то время как доктор Литтлвуд, казалось, не стремилась подчеркивать свою принадлежность к прекрасному полу. Сегодня на ней были те же синие брюки, что и вчера, серый пиджак и закрытый топ. Обычно так одеваются женщины, не желающие привлекать к себе внимание, в одежде они больше всего ценят удобство и практичность.


Если бы Никос не знал об их родстве с Тиффани, он ни за что бы не догадался, что они сестры.


Однако между ними есть некоторое сходство, подумал Никос, задерживая взгляд на пышной груди Энджи и ее узкой талии. Девушка подняла руку, чтобы что-то показать на слайде, и он заметил, какое у нее тонкое запястье. Часть внешней привлекательности Тиффани заключалась в ее хрупкости, и, кажется, ее старшая сестра тоже обладала этим качеством.


Вспоминая, как доктор Литтлвуд давала ему отпор во время их предыдущей встречи, мужчина усмехнулся: в ее вчерашнем поведении не было ничего утонченного. Она оправдывала непростительное поведение своей сестры, и это отвратительно.


Поняв, что значительная часть аудитории ловит каждое слово лектора, Никос заставил себя слушать ее рассказ. Вскоре он, к своему удивлению, обнаружил, что полностью поглощен ее лекцией о гончарном искусстве Греции классического периода. Она знает свой предмет, подумал Никос, наблюдая за тем, как Энджи своим рассказом оживляет прошлое.


На столе перед ней лежало несколько артефактов, которые она наряду со слайдами использовала в качестве наглядных пособий. Говорила она бегло, не заглядывая в записи, и так увлеченно, что не замечала, как пряди волос постепенно выбиваются из пучка. Когда Энджи повернулась, чтобы что-то показать на слайде, узел на ее затылке окончательно развалился и волосы заструились по ее плечам подобно огненной лаве. Удивительный цвет, подумал Никос, когда Энджи пригладила волосы рукой, продолжая читать лекцию. Ее увлеченное повествование держало в напряжении весь зал.


Наконец она сделала паузу, чтобы перевести дух, и посмотрела на часы.


– Я, как всегда, вас задерживаю… На сегодня все. У меня есть конспект лекции. Кому нужно, можете взять. Если у вас будет время, загляните в музей на втором этаже и получше рассмотрите экспонаты, о которых я сегодня упоминала.


Она слегка наклонилась, чтобы положить указку, и огненно-рыжие кудри упали ей на грудь в живописном беспорядке. Никос восхищенно наблюдал за происходящей на его глазах переменой: доктор Литтлвуд больше не была похожа на серьезного ученого. Он увидел в ней… женщину.


Очевидно, Энджи посчитала, что волосы ей мешают, и потянулась за заколкой, но к ней подошел один из студентов и о чем-то спросил.


Она тут же забыла про волосы и углубилась в дискуссию. К ним подошел еще один студент, потом еще несколько, и когда они неохотно отпустили ее, аудитория была уже пуста.


Никос встал и начал спускаться вниз по ступенькам, наблюдая за тем, как Энджи собирает со стола свои материалы.


– Мне с трудом верится в то, что вы внезапно заинтересовались гончарным искусством Греции классического периода, – язвительно произнесла она, прижав к груди папки. – Значит, вы здесь по другой причине, мистер Кириакос. – Ее голубые глаза сверкали за стеклами очков, и Никосу захотелось снять с нее очки и рассмотреть ее лицо.


– Давайте перестанем морочить друг другу голову, доктор Литтлвуд. – Под действием какого-то непонятного импульса он взял со стола один из глиняных сосудов. – Очень мило. Псиктер – сосуд для охлаждения вина. Его наполняли вином и ставили в ледяную воду. Примерно пятый век до нашей эры?


Энджи удивленно посмотрела на него.


– Очевидно, вы внимательно слушали лекцию.


– Я грек, – мягко напомнил Никос, поставив сосуд на место, – и интересуюсь культурным наследием своей родины… И своей семьи.


Она вскинула голову.


– Если вы имеете в виду подвеску, то должна предупредить вас – я еще не искала ее.


– Вы лжете. – Никос обнаружил россыпь веснушек у нее на носу. – Вернувшись вчера домой, вы первым делом принялись ее искать.


Легкий румянец, вспыхнувший на щеках Энджи, подтвердил его правоту.


– Придя вчера домой, я первым делом стала ухаживать за своей матерью. После смерти Тиффани ее здоровье резко ухудшилось. Поиски камня могут подождать.


– В таком случае, позвольте, я сам его найду.


Ее глаза вспыхнули гневом и презрением.


– Если вы подойдете ближе, чем на милю к нашему дому, я позвоню в полицию.


Не привыкший, чтобы ему перечили, Никос начал терять терпение.


– Я приказываю вам вернуть мне камень.


– А я не подчиняюсь приказам, особенно тех людей, которых не уважаю.


Никос поспешно сменил тактику.


– Если вы думаете, что из этой ситуации можно извлечь прибыль, буду вынужден вас разочаровать. Бриллиант вам не принадлежит. Если вы собираетесь его продать, вы не сможете найти покупателя. Этот камень настолько знаменит, что ни один уважающий себя торговец ювелирными украшениями к нему не прикоснется. Ему нет цены.


– И вы все еще думаете, что дело в деньгах? – Энджи запрокинула голову, и ее волосы волной заструились по спине. – Или это все, о чем вы думаете? В таком случае, ваша жизнь должна быть очень скучной! – неистово воскликнула она, испепеляя его взглядом.


На его глазах она превращалась из педантичного ученого в страстную женщину. Никос больше не замечал, во что она одета, потому что не мог отвести взгляд от ее необычных голубых глаз и непокорной гривы волос.


Никос привык иметь дело с женщинами, коротающими время от одной укладки до другой и не одобряющими всякую деятельность, способную навредить их совершенному облику. Внезапно ему захотелось зарыться пальцами в эти буйные огненные кудри.


Раздосадованный неожиданным направлением хода своих мыслей, Никос сделал шаг назад, чтобы удержаться от соблазна.


– Нет, дело тут не в деньгах. Я хочу вернуть вещь, по праву принадлежащую мне.


– Да как вас только земля носит! – Энджи спустилась с кафедры и направилась к нему. – Шесть месяцев назад моя сестра упала с вашего балкона, и все это время мы ничего о вас не слышали. Ничего! А теперь вы имеете наглость заявиться сюда и требовать назад ювелирное украшение! В вас нет ни капли сострадания? Мораль для вас – пустой звук? – Вся дрожа, Энджи несколько раз глубоко вдохнула, и Никос обнаружил, что смотрит на ее чувственные губы.


Обстановка накалялась. Он попытался убедить себя в том, что Энджи Литтлвуд абсолютно неинтересна ему как женщина.


– Первыми словами, которые я вам сказал, были слова сочувствия.


Ее ноздри раздувались, глаза метали молнии.


– Слова – пустой звук, если они не выражают чувств, а мы оба знаем – вы бесчувственный.


Никос стиснул зубы.


– Я прощаю вам ваше поведение только потому, что вы переживаете из-за смерти сестры.


Энджи раскрыла рот от удивления.


– Мое поведение? Но разве это я соблазнила невинную девочку и причинила ей такую боль, что она напилась до беспамятства и упала с балкона? Если мы и должны обсуждать чье-то поведение, то только ваше, но разница состоит в том, что я не намерена вас прощать. Вы безжалостный, эгоистичный, самодовольный ублюдок… – Произнеся это слово, Энджи замолчала и смущенно поднесла руку к губам. – Я… э-э… простите, – неловко продолжила она.


Никос поднял бровь, словно не понимая, почему она решила вдруг извиниться.


– За что? За то, что вы выразились так же, как ваша сестра?


Ее щеки залила краска.


– Мы не… то есть, я не… – Энджи слегка нахмурилась, словно пытаясь вспомнить, на чем они остановились. – Вы думаете только о деньгах и материальных ценностях, и вам неведомо, что существуют гораздо более важные вещи. Я не готова отдать вам подвеску. Это последняя вещь, которую надевала моя сестра, – продолжила она надтреснутым голосом. – Я не могу… В любом случае зачем она вам? Ее полагается дарить даме сердца, а мы оба знаем, что у вас его нет, мистер Кириакос.


Не готова отдать бриллиант?


Никос изумленно уставился на нее. Ему не приходило в голову, что она откажется вернуть ему подвеску.


Потрясенный неприятным осознанием того, что впервые в жизни он недооценил противника, Никос в оцепенении наблюдал за тем, как Энджи вышла из комнаты, хлопнув дверью с такой силой, что этот звук эхом отозвался в стенах лекционного зала.


Никос уставился на дверь, но перед его глазами стоял образ Энджи Литтлвуд с горящими голубыми глазами и огненно-рыжими волосами.


Что мне делать дальше?
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Глава третья
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Что, черт побери, сестра нашла в этом мужчине?


Потрясенная своей неожиданной агрессивностью, Энджи собрала волосы в узел и закрепила его зажимом.


Если честно, ее испугала сила собственной реакции. Энджи всегда считала себя человеком спокойным и рассудительным. Но где были эти качества, когда она вспылила и назвала Никоса Кириакоса ублюдком?


Я повышала голос и сквернословила, уподобляясь своей матери.


Энджи поморщилась. Такое поведение недостойно серьезного ученого.


Положив папки в сумку, она прижала ладонь к груди, чтобы убедиться, что подвеска по-прежнему находилась там, скрытая под топом.


Возможно, носить ее было неосмотрительно, но так она чувствовала себя ближе к Тиффани.


Она решила, что наденет ее еще пару раз, а затем вернет семье Кириакос.


Ей следовало сделать это сегодня – засунуть руку под ворот топа, расстегнуть замок и вернуть камень Никосу. Тогда для него все бы закончилось. Но не для нее…


Ей будет тяжело расставаться с тем единственным, что еще связывает ее с Тиффани. Касаясь подвески, она чувствовала успокоение.


Это нелепо, сказала себе Энджи, направляясь к выходу. Не станет же она до конца своей жизни носить высокие воротники, чтобы прятать под ними бесценный бриллиант. Пора перестать быть сентиментальной и вернуть камень.


Прошло два дня, но Никос больше не давал о себе знать. Как ни странно, его молчание беспокоило Энджи сильнее, чем его присутствие. Она не доверяла ему.


…Возвращаясь домой после работы, Энджи вышла из метро и остановилась возле киоска, чтобы купить журнал о последних достижениях науки. Расплачиваясь, она обомлела: с первой страницы одной из бульварных газет на нее смотрел Никос Кириакос, выходящий из ночного клуба в компании высокой стройной блондинки. Подпись под фотографией гласила: «Греческий миллионер ищет утешения после трагедии на вилле».


Купив газету, Энджи отошла в сторону и дрожащими пальцами открыла нужную страницу. Там была еще одна фотография, сделанная с другого ракурса, и коротенькая заметка, в которой упоминалось о смерти Тиффани и говорилось, что «жизнь продолжается». Потрясенная, Энджи сложила газету, засунула ее в сумку и попыталась успокоиться.


Так вот почему он так отчаянно хочет заполучить обратно бриллиант? Чтобы подарить его другой женщине!


Энджи пришла в ярость. Как он посмел всего через полгода после смерти ее сестры появиться в общественном месте в компании другой? Он хотя бы на миг задумался, какую боль эта фотография могла бы причинить матери погибшей?


Желание навредить ему становилось все сильнее, и Энджи, сжав руки в кулаки, поняла, что впервые в жизни хочет кому-то отомстить. Она была до глубины души оскорблена легкомысленным поступком Никоса и хотела заставить его страдать.


Энджи попыталась взять себя в руки.


Я – уважаемый ученый, образованная женщина, пацифистка, убежденная в том, что все конфликты можно разрешить мирным путем…


Тогда почему мне внезапно захотелось причинить Никосу Кириакосу такую же боль, какую он причинил сестре?


Не обращая внимания на любопытные взгляды прохожих, она брела по дороге, думая о Тиффани. Она была так молода и наивна… Получить в подарок подвеску много для нее значило, в то время как для Никоса – абсолютно ничего.


Энджи, сама того не замечая, положила руку на грудь. Камень приносил ей утешение, и она могла объяснить свои чувства лишь тем, что он принадлежал Тиффани.


Пошел дождь, но Энджи не заметила этого. Она брела как в тумане, задаваясь множеством вопросов. Что чувствовала ее сестра, узнав, что Никос не собирался на ней жениться? Изменял ли он Тиффани с другими женщинами? По мокрому от дождя лицу девушки потекли слезы.


Придя домой, Энджи дрожащими руками вставила ключ в замочную скважину.


Первое, что она увидела, войдя в квартиру, был полный стакан виски, стоявший на кухонном столе. Убрав с лица мокрые волосы, Энджи подняла стакан и в отчаянии уставилась на него. Ее мать снова начала пить.


Нужно вылить.


В дверь позвонили, и Энджи, посмотрев на раковину, нетерпеливо вздохнула и пошла открывать со стаканом в руке, решив, что это, скорее всего, кто-то из соседей.


Но она ошиблась: на пороге стоял Никос Кириакос. Его красивое надменное лицо выражало нетерпение.


– Давайте сразу перейдем к делу. Я пытался быть тактичным и терпеливым, но всему приходит конец. – Увидев в руке Энджи стакан, он скептически заметил: – Похоже, употребление крепких напитков – ваша фамильная черта.


Предстать в подобном виде перед посторонним человеком было малоприятно, но его осуждающий тон и презрительный взгляд положили конец ее смущению. Напряжение, постепенно нараставшее внутри нее, внезапно прорвалось наружу.


– Тактичным и терпеливым? Это когда же вы были таким? Что-то не припомню. Вы – причина всех наших несчастий. Предупреждаю, убирайтесь сейчас же, пока руки и ноги целы.


Его густые черные ресницы опустились.


– Можете продолжать обвинять меня, если вам так легче, – мягко протянул Никос, – но нам обоим известно, что к пьянству вашей сестры я не имею никакого отношения.


– Нет? – яростно воскликнула Энджи. – Моя сестра имела несчастье проводить время в вашем обществе. Познакомившись с вами, я поняла, почему она искала утешение в алкоголе, – язвительно продолжила девушка. – Если бы мне пришлось постоянно с вами общаться, я бы напивалась до беспамятства, уверяю вас.


Взгляд мужчины скользнул по ее лицу и мокрым волосам, и внезапно Энджи осознала, насколько она со своей заурядной внешностью отличается от ухоженной стройной женщины, которую она видела на фотографии рядом с Никосом.


Его улыбка была слегка пренебрежительной, словно одна лишь мысль о том, чтобы проводить время в ее обществе, казалась ему нелепой.


– Вам не пришлось бы постоянно со мной общаться. Я не выбрал бы себе в спутницы такую, как вы. – Его насмешка была оскорбительной, но Энджи удалось сохранить спокойствие.


– Думаю, вам лучше уйти. – Она попыталась закрыть дверь, но Никос ворвался внутрь.


– Я устал играть в кошки-мышки. – Захлопнув дверь, он мрачно уставился на Энджи. – Я уйду, когда вы вернете то, что принадлежит мне.


– Подвеска больше не принадлежит вам. Подарок есть подарок. В следующий раз не будете разбрасываться ценными вещами.


Никое не пошевельнулся.


– Она не принадлежала вашей сестре.


– Вы погубили мою бедную Тиффани, а теперь нагло заявляетесь ко мне и требуете вернуть подарок. Холодное, бесчувственное чудовище! – воскликнула Энджи.


Сделав глубокий вдох, Никос провел рукой по своим блестящим черным волосам.


– Можете мне не верить, но я искренне сожалею о смерти вашей сестры, – спокойно произнес он. – А правда заключается в том, что если бы Тиффани меньше пила в тот вечер, она сейчас была бы жива.


Выражение лица Энджи сделалось непроницаемым.


– Правда заключается в том, что не дай вы ей для этого повода, она бы не напилась и не погибла. Вам следует быть более ответственным в своих отношениях с женщинами, мистер Кириакос.


– Я очень ответственен в своих отношениях, – процедил мужчина сквозь зубы.


– Правда? – Энджи взяла свою сумку и достала оттуда газету. – Тогда кто это? Уличная девка, которую вы подцепили прошлой ночью? Наверное, подвеска нужна вам для того, чтобы подарить ей в знак вечной любви и преданности?


Когда Никос увидел фотографию, на его худой щеке задергался мускул.


– Она мне никто.


– Никто? А ей об этом известно?


– Пресса постоянно меня фотографирует. Это настоящая одержимость.


– Надо же, какое неудобство! – Его заботит лишь собственный имидж. – Мне все равно, с кем вы спите, мистер Кириакос, но мне искренне жаль этих женщин. Фотография только доказывает, что у вас нет ни стыда, ни совести. Моя сестра погибла у вас на вилле всего полгода назад, а вы уже подыскиваете ей замену. Факты говорят сами за себя, поэтому можете не пытаться доказывать мне, что способны испытывать какие-либо чувства.


– Я не собираюсь ничего вам доказывать! Я не привык ни перед кем оправдываться.


– Тогда вам следовало бы этому научиться. Богатство и власть не дают вам права переступать через других людей.


Никос снисходительно посмотрел на Энджи.


– Вы действительно очень несчастны. – Мягкость его тона была опаснее самой бурной вспышки гнева. – Впрочем, если вы станете меньше возиться с обломками костей и глиняными черепками и посвятите больше времени себе, ваше настроение может улучшиться. Поверьте мне, нормальный мужчина еще стерпит ваше пренебрежение собственной внешностью, но не истерические припадки.


Это замечание стало последней каплей. Энджи следовало бы посмеяться над его излишней самоуверенностью, однако ее грудь пронзила острая боль.


Он такой поверхностный… У него нет ни стыда, ни совести, и взывать к ним бесполезно.


– Я не отдам вам подвеску, – выпалила она. – Для вас это лишь деньги. Средство, с помощью которого можно расплачиваться за секс, но для меня…


– Да, доктор Литтлвуд? – мягко произнес Никос. – Что она значит для вас?


Разве могла она сказать ему, что ношение подвески успокаивает ее, позволяет ей быть ближе к Тиффани? Энджи понимала – такому человеку, как Никос Кириакос, это покажется нелепым. В нем нет ни капли сострадания.


– Я просто… просто хочу ее иметь.


– Разумеется, хотите. Она для вас пропуск в другой мир, о котором вы и мечтать не могли.


Он думает только о деньгах!


Глубоко задетая его равнодушием, Энджи выплеснула ему в лицо содержимое стакана, но даже потрясение, исказившее его красивые черты, не удовлетворило ее. Ей хотелось причинить ему настоящую боль. Если бы у нее сейчас было оружие, она бы застрелила его, не заботясь о последствиях.


Но смерть стала бы для него слишком мягким наказанием. Он должен мучиться, страдать, как страдала сестра.


Месть. Мать как-то сказала, что это единственный язык, который понимают мужчины вроде Никоса Кириакоса. Наверное, она была права.


– Хотите получить назад свое украшение? – Энджи наблюдала за тем, как он вытирает лицо. Его темные глаза сверкали от ярости, и она упивалась своей маленькой победой. – Я верну вам его, но при одном условии.


Не церемонясь, Никос достал из кармана чековую книжку.


– Назовите свою цену. Какой бы она ни была, я готов заплатить, лишь бы навсегда отделаться от вашей семейки.


– Вынуждена вас огорчить, – произнесла Энджи дрожащим голосом. – Взять у вас деньги было бы слишком просто. Для вас любая сумма ничтожна, а я хочу, чтобы вы мучились. В обмен на бриллиант вы дадите мне то, что отказались дать моей сестре.


– Я вас не понимаю.


– Вы женитесь на мне. – Ее сердце бешено колотилось. Ей все еще не верилось, что она это сказала. – Вы сделаете это, если хотите вернуть камень, Никос. – Энджи с усмешкой произнесла его имя, и это прозвучало как оскорбление.


В воздухе повисла зловещая тишина. Мужчина пристально смотрел на нее с едва скрываемой яростью.


Когда он наконец заговорил, его голос был хриплым.


– Meu Dios, вы, наверное, шутите. – Внезапно его греческий акцент стал более отчетливым. – Я бы никогда не женился на такой, как вы.


Меня не обидит это замечание, твердо сказала себе Энджи. Чем менее привлекательной он меня считает, тем тяжелее будет наказание.


– Это настоящее испытание характера, не считаете? Как далеко вы готовы зайти ради бриллианта? Готовы ли вы ради него жениться на несчастной женщине, которой все равно, как она выглядит?


Его глаза неистово сверкали, губы сжались в твердую линию.


Определенно это Арес, подумала Энджи, трепеща. Греческий бог войны. Красивый, но жестокий и тщеславный.


– Зачем это вам? По какой причине такая, как вы, может хотеть выйти за меня замуж? – пренебрежительно спросил Никос.


– Я не хочу выходить за вас замуж, – спокойно произнесла Энджи. – Конечно, это вас удивляет, учитывая вашу самонадеянность, но я не лгу. У меня нет ни малейшего желания становиться вашей женой. Признаюсь, перспектива проводить время в вашем обществе кажется мне отвратительной.


Никос распрямил плечи и недоверчиво посмотрел на нее.


– Женщины выстраиваются в очередь, чтобы провести со мной время.


– Конечно, вы ведь очень богаты, – пробормотала Энджи, – а это возмещает охотницам за состоянием отсутствие всего остального.


– Если вы такого мнения обо мне, тогда к чему столь нелепое предложение?


– Чтобы отомстить. – Не зная, что на нее нашло, Энджи продолжила: – Вы ведь меня не выносите, не так ли? Вам не терпится поскорее от меня отделаться, но у вас ничего не выйдет. Моя сестра заключила с вашей компанией трудовой договор на два года, так что давайте выполним это соглашение. Два года, Никос. Вам придется стать на два года моим мужем.


Он крепко стиснул зубы, чтобы не излить на нее поток брани.


– Но соглашение в равной степени касается и вас.


– Основное различие между нами состоит в том, что мне нечего терять. В данный момент я не заинтересована в браке с другим мужчиной. Думаю, будет забавно наблюдать за тем, как вы мучаетесь от воздержания.


Никое недоверчиво посмотрел на нее.


– Вы просите невозможного.


– Если вы твердо чего-то хотите, нет ничего невозможного. Насколько велико ваше желание вернуть бриллиант, а, Никос?


В течение нескольких секунд он пристально изучал ее.


– У меня есть на то веские причины…


– Уверена, это так, и все они материального характера.


На его щеке дернулся мускул.


– Вы ничего не понимаете, но если мой брак с вами – единственный способ вернуть бриллиант, я принимаю ваши условия. К счастью для вас, сегодня я добрый и поэтому даю вам двадцать четыре часа на то, чтобы пересмотреть свое предложение. Советую хорошенько подумать.


– Предложение? – Потрясенная тем, что он согласился на ее условия, Энджи невесело рассмеялась, подавив в себе внезапное желание провалиться сквозь землю. – Это было не предложение, мистер Кириакос, а угроза.


– Да. – На его лице появилась опасная улыбка. – Но угроза кому? Подумайте, прежде чем поздравлять себя с победой. Повторяю, у вас двадцать четыре часа. Увидимся завтра.


Почему у меня внезапно возникло такое ощущение, что правила здесь устанавливает он?


– Завтра меня не будет дома. У меня свидание, – сказала Энджи, не желая знать, что заставило ее назвать встречу с коллегой свиданием. – Я иду в музей на лекцию по протогеометрическому искусству Крита… со своим другом.


Красивые губы Никоса искривила язвительная ухмылка.


– Вы умеете распускать волосы, доктор Литтлвуд, не так ли? Увидимся завтра.


Прежде чем она успела что-то сказать, он повернулся и, выйдя из ее дома, громко хлопнул дверью, оставив Энджи кипеть от злости.


Ресторан был дешевым, мясо – плохо прожаренным, и Энджи ковыряла вилкой в тарелке, делая вид, что с интересом слушает мнение Сирила по поводу лекции, которую они прослушали.


Почему ей так трудно сосредоточиться? Почему она вдруг стала замечать в Сириле то, чего не замечала раньше? Вещи, которые прежде не имели для нее значения… Его волосы сегодня казались ей немного длинноватыми, борода напоминала козлиную, а клетчатая рубашка и пиджак «в елочку», наверное, остались еще с университетских времен. А что касается его поведения за столом… Энджи стало противно, и она опустила глаза. Сирил говорил с набитым ртом, при этом энергично жестикулируя. Внезапно она обнаружила, что мысленно сравнивает его неумение вести себя в обществе с отточенными манерами Никоса Кириакоса. Перед ее внутренним взором предстал мужчина с блестящими темными волосами и надменным взглядом, и она испытала прилив раздражения.


Почему я думаю об этом мужчине?


Энджи никогда не судила о людях по их внешности, но она не могла представить себе, что Никос Кириакос может говорить с набитым ртом. Впрочем, несмотря на свою красоту, он был неприятным человеком.


Поняв, что он теряет ее внимание, Сирил наклонился вперед и, пролив на скатерть сок, начал доказывать ей свою точку зрения, при этом чертя вилкой на скатерти. Немного отстранившись, Энджи напомнила себе, что Сирил – высокообразованный человек.


Внезапно он замолк посередине предложения и изумленно уставился на что-то у нее за спиной. Обернувшись, Энджи увидела рядом с собой Никоса Кириакоса.


В дешевом ресторане, полном студентов и представителей науки, он в своем безукоризненно скроенном костюме и шелковой рубашке выглядел так же неуместно, как блюдо с икрой среди тарелок с замороженной пиццей.


Энджи поежилась под его пристальным взглядом, обнаружив, что они стали объектом всеобщего внимания.


– Что вы здесь делаете?


– Двадцать четыре часа истекли, – мягко напомнил он, не обращая внимания на любопытные взгляды других посетителей.


– У меня свидание.


Никос с изумлением и сочувствием посмотрел на Сирила.


– Вы находите ее общество приятным?


На щеках Сирила проступил румянец.


– Доктор Литтлвуд – блестящий ученый, – пробормотал он, роняя вилку. – Исследование методов, использованных…


– О, не сомневаюсь, она интересный собеседник, – протянул Никос, подняв руку, – хотя лично мне нужно от женщины нечто большее, чем умение поддерживать разговор о глиняных черепках. По-моему, разговоры – не самое подходящее занятие для свиданий.


Поняв его намек, Сирил покраснел еще больше.


Оскорбленная, Энджи поднялась со стула.


– К счастью, не все такие, как вы, – произнесла она тихо, чтобы ее не услышали люди, сидящие за соседними столиками. – Вы – отвратительный человек.


– Так не разговаривают с будущим мужем, – невозмутимо произнес Никос. – Тебе следовало бы проявлять ко мне немного больше уважения.


Энджи застыла на месте.


– Вы не мой…


– Пока еще нет. – Его губы изогнулись в улыбке. – Но скоро стану.


Ее сердце замерло.


– Я не думала…


– Нет. – Он улыбнулся еще шире. – Ты определенно не думала, когда просила меня на тебе жениться, и, возможно, скоро об этом пожалеешь. Но сейчас уже слишком поздно, потому что я решил принять твое предложение. Мой ответ «да». Я женюсь на тебе.


Сирил раскрыл рот от удивления и опрокинул свой бокал. Дешевое красное вино намочило скатерть и закапало на пол.


– Энджи? Ты попросила этого человека женится на тебе?


– Очень смело, правда? – небрежно заметил Никос и взял Энджи за запястье. – Некоторых мужчин оттолкнуло бы столь дерзкое поведение, но меня возбуждают женщины, знающие, чего они хотят. Я знаю по собственному опыту – в постели они настоящие тигрицы.


Глубоко оскорбленная его словами, Энджи попыталась высвободить руку, но Никос усилил хватку. Обнаружив, что Сирил и остальные посетители с интересом наблюдают за ними, она произнесла:


– Думаю, будет лучше, если мы продолжим этот разговор на улице.


– Я полностью с тобой согласен. – Никос повелительным жестом подозвал официанта. – Кстати, позволь предупредить тебя, я не позволю своей будущей жене ужинать с другим мужчиной, так что попрощайся со своим другом, а я пока оплачу ваш счет. Только, пожалуйста, никакого физического контакта. – Он протянул официанту кредитную карточку.


Представив себе, как она целует Сирила, Энджи сделала шаг назад.


– У тебя все сводится к физиологии. Мои отношения с Сирилом – гораздо более высокого уровня, но, похоже, тебе меня не понять.


В ответ Никос небрежно пожал своими широкими плечами.


– Для меня уровень отношений с женщиной не имеет значения. Главное, чтобы наше положение было горизонтальным.


Энджи на мгновение представила себе, как Сирил поднимается и ударяет кулаком по самодовольной физиономии Никоса, но тот по-прежнему сидел на стуле, потрясенный происходящим. В любом случае, мрачно подумала она, исход поединка был бы не в его пользу. Сирил, чьи костлявые безволосые запястья торчали из рукавов кургузого пиджака, не соперник для атлетически сложенного Никоса.


Потрясенная ходом своих мыслей, Энджи нахмурилась. Сирил был уважаемым ученым. Высокообразованным человеком. Он не стал бы опускаться до драки, да и сама она этого бы не одобрила.


С другой стороны, он мог бы, по крайней мере, дать этому наглецу словесный отпор.


Энджи повернулась к Сирилу, разочарованная тем, что он позволяет так с собой обращаться.


– Сирил, скажи что-нибудь.


– Прошу вас, не стесняйтесь. – Никос насмешливо поднял бровь, и Сирил, немного приподнявшись, пролепетал:


– Я… я могу сам заплатить за наш ужин.


Энджи стиснула зубы, и Никос самодовольно улыбнулся.


– О, уверен, в подобном заведении вы можете себе это позволить. Считайте мой чек компенсацией за испорченное свидание, – протянул он, насмешливо посмотрев на Энджи. – Хотя, если подумать, вам следовало бы заплатить мне за то, что я увел ее у вас. Я оказал вам добрую услугу. Эта женщина сделала бы вас несчастным.


– Думаете, вас она м-может сделать счастливым? – Запинаясь, Сирил начал вставать, но Никос аккуратно опустил его обратно на стул.


– Она собирается сделать меня очень несчастным, – мягко произнес он, – но не настолько, как полагает. По крайней мере, я знаю – скучно мне не будет.


Не дав Сирилу времени придумать достойный ответ, Никос, ведя за руку Энджи, покинул ресторан. Оказавшись на улице, он открыл дверцу черного лимузина, припаркованного на обочине, и буквально затолкал девушку внутрь.
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Беспомощно распростертая на мягком кожаном сиденье, Энджи попыталась выпрямиться. Узел у нее на затылке развалился, щеки покраснели. Чувствуя себя уязвленной, она в ярости принялась распекать Никоса:


– Как ты посмел устроить сцену в общественном месте? Ты был непростительно груб с Сирилом.


Наклонившись вперед, Никое сказал водителю что-то по-гречески, и тот завел мотор.


– Если бы ты была ему небезразлична, он не позволил бы мне тебя увести. А тебе хотелось, чтобы он встал и побил меня, не правда ли?


Энджи раздражала его способность читать ее мысли.


– Сирил никогда бы не опустился до подобного.


– Не расстраивайся, – с сочувствием произнес Никос, вытягивая ноги. – Теперь рядом с тобой настоящий мужчина, – самодовольно добавил он.


Энджи недоверчиво уставилась на его красивое надменное лицо.


– Ты чересчур самонадеян. Не знаю, как женщины могут тебя терпеть.


– Ну, если ты предпочитаешь таких, как Сирил, я могу понять твое разочарование, – томно протянул он, насмешливо изучая ее. – Но правда состоит в том, agape тои, что я тебя ужасно возбуждаю, не так ли? Ты постоянно сравниваешь меня со своими знакомыми мужчинами и ненавидишь себя за это. Ведь ты привыкла думать, что находишься выше таких низменных человеческих потребностей, как секс, но втайне страстно желаешь его.


Энджи оторопела.


– Ты меня нисколько не возбуждаешь.


– Не лги. Просто ты еще не поняла этого, что вполне естественно, если ты привыкла общаться с типами вроде Сирила.


– Повторяю, – отчетливо произнесла Энджи. – Ты меня нисколько не возбуждаешь. Мне не нужен секс. Почему ты все сводишь к примитивным животным инстинктам? Если хочешь знать, меня больше интересует человеческий разум, чем тело. – Ее щеки порозовели, Энджи была не в силах скрыть свое смущение. Прежде она ни с кем не говорила о сексе.


– В людях сильны первобытные инстинкты. Не будь это так, человеческий род не выжил бы. – Никос изучал ее из-под полуопущенных ресниц. – В человеке заложено стремление продолжить свой род. Это врожденная и естественная потребность.


Энджи почувствовала, как внизу ее живота разлилось приятное тепло, и сжала руки в кулаки.


– Ты просто таким образом пытаешься оправдать свою беспорядочную половую жизнь.


– Активную половую жизнь, – мягко поправил он.


Это слово вызвало в ее воображении неприятные картины. Она увидела Никоса, нежно ласкающего женщину…


– Значит, ты просто выполняешь свой долг перед человечеством? – с сарказмом спросила она, пытаясь отогнать мучительное видение.


– Бурный секс между мужчиной и женщиной, которых влечет друг к другу, – вполне естественное явление.


Бурный секс?


Энджи покраснела до корней волос.


– Ты имеешь право на собственное мнение, но у других людей могут быть свои приоритеты. Лично я считаю, что интеллектуальная связь важнее физической.


Никое улыбнулся.


– Наши приоритеты складываются из нашего опыта. Тебя интересуют умственные способности, потому что ты всю свою жизнь провела в обществе мужчин, которым нечего больше тебе предложить.


Ее сердце бешено колотилось.


– Общество Сирила гораздо приятнее твоего.


– Правда? – Не сводя с нее глаз, Никос наклонился вперед. – При виде его у тебя учащенно бьется сердце и перехватывает дыхание? Твое тело горит огнем, когда он щупает тебя своими костлявыми руками? Когда вы лежите в постели, он заставляет тебя забыть о том, что ты археолог?


Ошеломленная, Энджи уставилась на Никоса, но затем, почувствовав, что снова краснеет, отвернулась.


– Ты привык все сводить к сексу, но нас с Сирилом связывают отношения иного рода.


– Охотно верю, – насмешливо произнес Никос. – Он тебе не подходит. Тебе нужен более чувственный мужчина, который сломал бы внутренние барьеры, мешающие тебе получать удовольствие от секса.


Энджи не хотела даже думать об этом, но все ее тело дрожало, наполненное приятным теплом.


– Все, с меня хватит. Я требую, чтобы ты остановил машину и отпустил меня. Я больше ни минуты не хочу находиться в твоем обществе.


– Тебе следовало подумать об этом до того, как ты сделала мне предложение, – заметил Никос. – Ты сама захотела стать моей женой, а этот статус кое к чему обязывает. Я не позволю тебе встречаться с другими мужчинами. Даже с таким слюнтяем, как твой Сирил.


– Он не мой Сирил, – вспылила Энджи, пытаюсь попасть ногой в туфлю, свалившуюся у нее с ноги.


– Ты права, он не твой Сирил, – усмехнулся Никос. – По крайней мере, больше не твой.


Наконец Энджи надела туфлю и откинула волосы со лба.


– У тебя есть право указывать мне, с кем я должна встречаться, а с кем нет?


–. Я грек, – мягко напомнил ей Никос, хотя взгляд его был суровым. – Мы, греки, настоящие собственники и не привыкли ни с кем делиться. Так что тебе придется смириться. Ты должна быть мне благодарна, потому что никогда не стала бы счастливой с таким, как Сирил.


– Ты делаешь это нарочно! – вспылила Энджи. – Пытаешься заставить меня возненавидеть тебя до такой степени, чтобы я отдала тебе бриллиант и навсегда исчезла из твоей жизни. Так вот, по-твоему не выйдет. Ты больше не будешь обижать женщин. На этот раз ты за все заплатишь.


– Я весь дрожу от страха, – насмешливо протянул Никос.


Понятно, он такой же, как мой отец. Обручальное кольцо не мешало тому иметь интрижки на стороне…


Следовательно, моя месть должна быть более изощренной…


– Я хочу заключить брачный контракт, – сказала Энджи.


Запрокинув голову, Никос от души рассмеялся.


– Если ты думала, что я женюсь на тебе без брачного контракта, то не знала, с кем имеешь дело. Я уже говорил тебе, что если ты надеешься вытянуть из меня деньги, то можешь об этом забыть. Но я не понимаю, зачем тебе понадобилось заключать брачный договор.


Энджи самодовольно улыбнулась.


– Просто ты не привык напрягать извилины. Как большинство мужчин, ты думаешь другой частью тела.


Она не представляла, что такой крупный мужчина, как Никос, может так быстро двигаться. В следующую секунду он уже навалился на нее, словно хищник, поймавший жертву. Эта поза была древней как мир, и у нее внутри все затрепетало.


– Что ты делаешь? – Она ударила Никоса кулаком в плечо, но он не пошевелился. – Немедленно отпусти меня!


– Ты знаешь, что я думаю, agape тои? – Его губы были слишком близко от ее рта, и она боялась даже пошевелиться. – Я думаю, после скучного вечера в компании Сирила тебе не терпится узнать, как целуются настоящие мужчины вроде меня.


Энджи уставилась на Никоса, зачарованная его томным взглядом и вкрадчивым голосом.


– Я тысячу раз говорила тебе, что он не мой Сирил… а у тебя завышенная самооценка.


– У меня точное представление о самом себе, а вот ты, кажется, совсем себя не знаешь. Думаю, будет интересно показать тебе, какая ты на самом деле. Ты, посвятившая всю свою жизнь разгадыванию чужих тайн, узнаешь много нового о себе. – Никос взял прядь ее волос и намотал на палец. – У тебя красивые волосы. Ты правильно делаешь, что не стрижешься. Большинство мужчин считают длинные волосы более эротичными.


Энджи обдало жаром, и она вырвалась из его объятий.


– Ты невыносим! Ты думаешь, я не делаю стрижку потому, что длинные волосы делают меня эротичнее?


– Нет, – улыбнувшись, Никос отпустил рыжий локон. – Не думаю, что тебе известно значение слова «эротичный».


– Здесь ты ошибаешься, – ответила Энджи, внезапно почувствовав себя в родной стихии. – Оно происходит от имени Эроса, который был богом любви в греческой мифологии. Согласно большинству мифов, он являлся сыном богини любви Афродиты и бога войны Ареса.


Дослушав до конца ее рассказ, Никос улыбнулся.


– Некоторые ученые не согласились бы с тобой. Они полагают, что Эрос произошел от Хаоса и был богом страсти, а не любви. Но хватит спорить о происхождении этого слова, – мягко произнес он, не сводя глаз с ее рта. – Позволь мне дать тебе мое собственное определение.


– Я не… – попыталась возразить Энджи.


– Эротика, agape тои, это возбуждение сексуального удовольствия, оргия чувственного удовлетворения, а не слово, взятое из греческой мифологии. В более современном значении его синонимами являются: «плотский», «чувственный», «сексуальный», «соблазнительный», «возбуждающий»…


– Довольно! Замолчи! – Энджи возмущенно закрыла уши руками. На несколько секунду нее перехватило дыхание.


Помимо денег, этого неандертальца интересует только одно – секс.


Вспомнив, что у нее все еще остался в запасе главный козырь, она немного успокоилась.


– Не сомневаюсь, в прошлом слово «эротичный» было для тебя очень актуальным, – решительно произнесла она. – И это хорошо, потому что скоро тебе придется о нем забыть.


– Ты так думаешь? – От вкрадчивого бархатного голоса Никоса у Энджи по спине побежали мурашки.


– Нет, я это знаю. – Поборов волнение, она пристально посмотрела на него. – Не хочешь меня спросить, какое условие я хочу указать в брачном контракте?


– Меня это мало интересует.


– Правда? – Внезапно ей захотелось сорвать с его лица маску невозмутимого спокойствия. – Я буду настаивать на том, чтобы нотариус включил в наш контракт пункт, согласно которому ты не сможешь заниматься сексом с другими женщинами. Женившись на мне, ты будешь вынужден вести целомудренную жизнь, Никос, так что забудь обо всем, что связано с эротикой.


Довольная собой, Энджи наблюдала за его реакцией. Если она надеялась вывести его из себя, то ее ждало разочарование. Развалившись на сиденье, Никос спокойно наблюдал за ней из-под полуопущенных ресниц. Его лицо было непроницаемым.


– Ты уверена, что не хочешь, чтобы я занимался сексом с другими женщинами?


– Абсолютно, – улыбнулась Энджи. – Более того, если во время нашего брака я получу доказательства твоей неверности, я не открою тебе местонахождение бриллианта.


– Ты вернешь его мне в день нашей свадьбы, иначе сделка не состоится.


– Если я это сделаю, ты сразу же со мной разведешься.


Никое улыбнулся.


– Я распорядился, чтобы мой нотариус составил договор, согласно которому мы обязуемся прожить в браке два года, как ты и хотела. Этого времени нам хватит, чтобы свести друг друга с ума. Если ты считаешь подобное наказание слишком мягким, уверяю тебя – два года с тобой будут для меня равносильны двадцати годам с любой другой женщиной.


Энджи проглотила оскорбление, убеждая себя – чем сильнее он ее ненавидит, тем эффективнее будет месть.


– Значит, ты принимаешь мои условия?


Никос подавил зевок.


– Я согласен в течение двух лет не заниматься сексом с другими женщинами, раз ты так хочешь. Но тебе придется хорошенько подумать, прежде чем утверждать этот пункт.


Но Энджи не желала думать. Она была полностью уверена в правильности своего решения. Хотя, по правде говоря, она не ожидала, что мужчина, помешанный на сексе, даже не попытался отстоять свое право на половую жизнь вне брака.


Неужели этот камень так много для него значит?


Убежденная в своей победе, Энджи торжествующе улыбнулась.


– Да, хочу.


На мгновение его взгляд задержался на ней, и она увидела в нем искорки веселья. Затем Никос наклонился и, нажав кнопку связи с водителем, дал ему указания.


– Мы едем к адвокату прямо сейчас. Зачем ждать?


Его безразличие немного омрачило триумф Энджи, но она напомнила себе, что они в общей сложности провели в компании друг друга меньше часа. Если он посчитал ее скучной и неинтересной за столь короткое время их знакомства, то, когда они поженятся, она превратит его жизнь в сущий ад.
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Глава пятая
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Две недели спустя, здание мэрии.


Никос ходил взад-вперед по маленькой комнатке, не обращая внимания на любопытные взгляды телохранителя, только что совершившего большую оплошность, поздравив своего работодателя с днем свадьбы.


Наверное, весь мой персонал думает, что я сделал бедной девочке ребенка и был вынужден на ней жениться.


Никос стиснул зубы, почувствовав внезапное желание ударить кулаком по стене. Он с отвращением посмотрел на дешевые стулья и пластиковые цветы. Что, черт побери, он здесь делает? Разве не этого он избегал всю свою жизнь?


Много лет назад решивший, что брак не для него, Никос был вынужден жениться на женщине, далекой от его идеала.


Его утешало лишь одно – девчонка понятия не имела, во что ввязалась. Очевидно, Энджи Литтлвуд собиралась вытянуть из него кругленькую сумму, но он составил брачный договор таким образом, что после развода она не получит ни пенни. Она хотела наказать его, заставив жениться на ней. Какая наивность! Никос был так зол на все семейство Литтлвуд, что ему показалась заманчивой перспектива побить противника его же оружием.


Если Энджи хотела сражаться, то пришла по адресу. Ей предстоит встретиться с достойным противником.


Внезапно дверь отворилась, и в комнату вошла Энджи Литтлвуд в элегантном платье, туфлях на каблуках и с букетиком роз в руке. За ней показалась ее мать в нелепой шляпе, но Никос едва удостоил ее взглядом. Все его внимание было приковано к будущей жене. Он ожидал увидеть ее в строгом брючном костюме, но вместо него она надела платье из мягкой ткани, подчеркивающее женственные изгибы ее тела. Полные губы чуть тронуты коралловым блеском, волосы собраны в аккуратный узел на затылке… Внезапно Никос почувствовал прилив желания.


Мельком оглядев комнату, Энджи медленно подошла к нему, боясь споткнуться на непривычно высоких каблуках.


– Ты выбрал здание, вклинившееся между библиотекой и супермаркетом в провинциальном городке. Могу я узнать, почему? – произнесла она холодно.


– А почему нет? – Он пожал плечами.


– Это место не подходит для мужчины вроде тебя.


– Совершенно верно, – нетерпеливо ответил Никос. Как может такая умная женщина быть столь наивной? – Но, видишь ли, я хочу избежать огласки. Пронюхай пресса, что я собираюсь жениться, нас бы стали преследовать толпы папарацци. Уверен, тебе бы тоже это не понравилось.


– О да, прости. Я забыла, как ты помешан на собственном имидже. – Энджи посмотрела на его телохранителя. – И никого из родных, чтобы порадоваться за тебя?


Никос прищурился.


– Чему тут радоваться?


– Хочешь сказать, ты стыдишься меня?


– Я хочу вернуть бриллиант Брандизи, а брак с тобой – единственный способ это сделать.


На ее щеках вспыхнул румянец, и ему на мгновение показалось, что Энджи испытывает чувство вины. Но затем он напомнил себе: она носит фамилию Литтлвуд и оправдывает непростительное поведение своей сестры.


Регистратор прокашлялся, и Никос заметил, как в глазах его невесты промелькнула паника.


– Волнуешься, agape тои? – мягко спросил он. – Моя дорогая Анджелина… – Нежно коснувшись губами ее щеки, он прошептал ей на ухо: – Наслаждайся последними минутами своей свободы. Скоро ты станешь моей собственностью.


Каждая минута короткой гражданской церемонии была мучительной, и когда все закончилось, Энджи быстро вышла из душного помещения на свежий воздух. Несмотря на то, что был июнь, небо затянули серые тучи. Шел дождь. Не обращая на него внимания, Энджи с завистью наблюдала за толпой прохожих. Ей ужасно хотелось сбежать и затеряться среди них.


– Анджелина! – Никос вышел из здания в сопровождении своих телохранителей, и девушка расправила плечи, готовясь к неизбежному столкновению.


– Не называй меня Анджелиной.


Когда он направился к ней, невероятно красивый в своем дорогом темном костюме, проходящие мимо женщины, заглядываясь на него, по щиколотку утопали в лужах.


– Я могу называть тебя как хочу. Ты моя жена.


Его властный тон заставил ее содрогнуться.


– Это не дает тебе никакого права…


– Здесь ты ошибаешься. – Улыбаясь, он схватил ее за запястье. – Это дает мне все необходимые права, agape тои. Верни мне подвеску.


Энджи помедлила.


– Могу я еще немного ее поносить? Она… – Она напоминает мне о сестре.


– Она нужна мне сейчас. В конце концов, я женился на тебе из-за нее.


Не в силах спорить с ним, Энджи засунула руку за высокий ворот своего платья и расстегнула замочек украшения.


– Здесь было самое безопасное место…


Усмехнувшись, Никос взял у нее подвеску и передал одному из телохранителей.


– Учитывая, что доступ к этой части твоего тела закрыт для посторонних, мне придется с тобой согласиться. А сейчас мне пора ехать.


Взгляд Энджи по-прежнему не отрывался от бриллианта, к горлу подступил комок.


Мне должно быть все равно, ведь камень не принадлежит мне.


– Ехать?..


– Я и так слишком долго проторчал в этой дождливой стране. – Никос с отвращением огляделся. – У меня появились неотложные дела в Греции, которые требуют моего личного участия.


Наконец до Энджи дошел смысл его слов. Он уезжает? Лучшая новость за долгое время.


– Тогда счастливого пути. Я отдала тебе бриллиант, и нам больше нечего сказать друг другу. – Обрадованная его предстоящим отъездом, Энджи подумала, что этим вечером сможет наконец пойти в библиотеку и прочитать интересовавший ее древний манускрипт.


– Ты правда думаешь, что я уеду без своей молодой жены? – мягко произнес мужчина, притянув ее к себе. – Мы только что поженились, agape тои, поэтому должны быть вместе и удовлетворять самые сокровенные желания друг друга. Разве ты не этого хотела, когда просила меня жениться на тебе?


– Я хотела просто положить конец твоим беспорядочным связям, и это мне удалось. – От его близости у нее внутри все трепетало. Энджи попыталась высвободиться, но у нее ничего не вышло. – В течение следующих двух лет тебе нельзя будет и на пушечный выстрел приближаться к другим женщинам. Для мужчины вроде тебя это суровое наказание. Я останусь здесь, а ты можешь возвращаться в Грецию к новой целомудренной жизни.


– Боюсь, так дело не пойдет, – с этими словами Никос поднял девушку на руки и отнес в салон поджидавшего их лимузина. – Ты поедешь со мной. Разве суть брака не заключается в том, что муж и жена должны быть вместе?


Издав возмущенный возглас, Энджи попыталась вылезти из машины, но дверцы оказались заблокированными. Бросив на Никоса яростный взгляд, она потребовала:


– Немедленно открой!


– Машина уже тронулась, – мягко заметил он. – Если я открою дверцу, с тобой может произойти несчастный случай, а я не могу этого допустить. Видишь ли, мне некогда везти тебя в больницу. Ты нужна мне целой и невредимой.


От его тона Энджи бросило в дрожь. Вцепившись в ручку дверцы, она уставилась на него.


– Что ты имел в виду, сказав: «Ты нужна мне»?


– Ты не понимаешь простых вещей, а еще именуешь себя доктором наук.


– Я не могу быть тебе нужна!


Он смахнул воображаемую пыль с рукава своего безупречно скроенного пиджака.


– Положение жены подразумевает выполнение определенных обязанностей. Я часто устраиваю приемы для своих друзей и деловых партнеров…


Энджи отпустила ручку дверцы.


– Уверена, у тебя большой штат служащих.


– Согласно последним подсчетам, их шестьдесят тысяч по всему миру.


Сделав вид, что это нисколько ее не удивило, Энджи небрежно пожала плечами.


– Тогда по меньшей мере один из них мог бы помочь тебе вместо меня.


– Бесспорно, но ведь это невозможно, не так ли? – промурлыкал Никос. – Ты сама добавила в наш брачный контракт пункт, запрещающий мне вступать в связь с другими женщинами. Проблема заключается в том, что для выполнения некоторых жизненно важных функций мне нужна женщина, а единственная женщина, с которой мне позволено иметь дело, это ты. Поэтому тебе придется мне помочь.


Энджи пристально посмотрела на него.


– Под «некоторыми жизненно важными функциями» ты подразумеваешь оказание гостеприимства?


– Это одна из обязанностей жены. – Никос наклонил голову, и в его глазах появился опасный блеск. – Но не главная.


Энджи закатила глаза.


– И какая же главная?


– Снятие напряжения, – ответил Никос, подавив зевок.


В отличие от нее он, казалось, совсем не был напряжен.


– Имеешь в виду, для расслабления тебе нужно женское общество?


– Я имею в виду, для расслабления мне нужен секс, agape тои. – Он начал развязывать узел галстука. – Чем сильнее я напрягаюсь на работе, тем больше секса мне нужно. Предупреждаю, в ближайшее время мне предстоит заключить несколько важных сделок.


От потрясения у Энджи перехватило дыхание. Его пронзительный взгляд пробуждал внутри нее какие-то странные ощущения. Она никогда не встречала такого сексуального мужчину, как Никос Кириакос. Даже дорогой костюм от известного кутюрье не мог скрыть исходящую от него первобытную животную силу.


– Брачный контракт запрещает тебе встречаться с другими женщинами…


– Я знаю. – Сочувственно улыбнувшись ей, Никос снял галстук и положил его на сиденье рядом с собой. – Наверное, ты устанешь в дороге, но я буду весь день занят. Сможешь выспаться, пока я в офисе.


Энджи обомлела.


– Зачем мне спать, пока ты будешь в офисе?


– Потому что я всю ночь не дам тебе глаз сомкнуть, – со знанием дела ответил он.


Ее сердце учащенно забилось.


– Ты говоришь, тебе нужен секс, – сухо произнесла она, – но тебе следовало подумать об этом прежде, чем разбивать сердце моей сестре.


Никос сонно посмотрел на нее.


– Это тебе следовало подумать прежде, чем запрещать мне встречаться с другими, agape mou. Я не могу обойтись без секса, поэтому намерен заниматься им с тобой.


Энджи была потрясена.


– Ты, наверное, шутишь.


– Я никогда не шучу насчет секса. Это очень важная часть моей жизни. Без него я становлюсь раздражительным, и таким я тебе не понравлюсь.


Ее сердце стучало подобно огромному молоту.


– Я и сейчас от тебя не в восторге. – Она облизала сухие губы. – Главной целью всего этого было заставить тебя страдать. Тебе придется привыкнуть к воздержанию.


– К несчастью, в моем словаре нет некоторых слов, и «воздержание» – одно из них, – усмехнулся Никос.


Его тон привел Энджи в ярость, и она отодвинулась на самый край сиденья. Все ее тело было напряжено.


– Если ты думаешь, что я лягу с тобой в постель, ты совсем меня не знаешь.


– Ну, секс нам поможет все исправить. Секс – отличный способ лучше узнать кого-то. В действительности мне довольно много о тебе известно. – Его взгляд задержался на ее губах. – Ты даже не можешь распознать основные признаки сексуального влечения.


Энджи вцепилась в края сиденья, готовясь к очередной атаке.


– Если ты спрашиваешь, нахожу ли я тебя привлекательным, я отвечу тебе, что нет. Мне жаль, если я задела твою гордость, но это правда.


– Ты находишь меня невероятно привлекательным – вот в чем заключается правда.


Прежде чем девушка успела придумать подходящий ответ, дверца машины открылась и Никос заметил:


– Нам надо спешить, иначе я опоздаю на встречу.


Энджи изумленно уставилась на большой самолет, стоящий на взлетно-посадочной полосе.


– Что это?


– Самолет, – ответил Никос, помогая ей выбраться из машины. – Он заправлен и готов принять на борт пассажиров.


– Пассажиров? – Вцепившись в свою сумочку, Энджи оторопело глядела на самолет.


– Ты задаешь очень забавные вопросы, но если я буду на них отвечать, то вообще не попаду на свою встречу. Составь список вопросов, а я отвечу на них позже. – Положив руку ей на талию, Никос направился к трапу.


– Подожди-ка… Я не могу уехать из страны. Здесь вся моя жизнь, работа… к тому же моя мать неважно себя чувствует.


– Нам обоим известно, твой матери полегчало сразу же, как только она узнала, что ее дочь выходит замуж за миллионера, – сухо ответил Никос, не замедляя шаг. – Сегодня утром она вся сияла, в то время как ты была белее мела.


Не в силах опровергнуть его замечание насчет ее матери, Энджи закусила губу.


– Я бледная от природы. У всех рыжеволосых такой цвет лица. Но, кажется, ты ничего не понял. Я должна работать в музее и читать лекции в университете.


– Тебе следовало подумать об этом прежде, чем шантажировать меня и заставлять на тебе жениться.


– Я не шантажировала тебя.


– Нет? – Остановившись у подножия трапа, Никос привлек ее к себе. – Если бы я на тебе не женился, я не получил бы камень. Что это такое, по-твоему, если не шантаж?


Энджи потупилась.


– Хорошо, – произнесла она надтреснутым голосом, – признаюсь, я приняла все слишком близко к сердцу. Я очень горевала из-за смерти сестры, и твое равнодушие уязвило меня… – Внезапно до нее дошло, какой чудовищный поступок она совершила. – Но я не могу лететь с тобой в Грецию, поэтому давай обо всем забудем. Бриллиант останется у тебя, а я подам на развод и…


– Ты готова так легко сдаться, Анджелина? – мягко спросил Никос. – Я думал, ты хочешь меня наказать.


Она действительно хотела его наказать, но он взял контроль над ситуацией в свои руки. Сейчас они поднимутся на борт его самолета и полетят в его страну.


Как это произошло? Еще совсем недавно она командовала, а теперь ей приходится подчиняться.


Моя попытка отомстить ему не удалась, подумала Энджи, лихорадочно ища выход из положения. Никос вынудил ее стать злой и мстительной, но она не могла оставаться такой долго, поскольку была человеком другого склада. Сейчас Энджи находилась в растерянности и чувствовала себя полной идиоткой.


– Мы разведемся, – отчаянно произнесла она. – Сегодня днем я поговорю с нотариусом и все улажу.


– Не трать время зря. У меня самый лучший нотариус. Уверяю тебя, мы не сможем расторгнуть брак до истечения срока. – Никос обхватил ее запястье, тем самым отрезав девушке путь к отступлению. – Жаль, что ты не передумала несколько недель назад. В договоре, который мы подписали, нет никаких лазеек, и нам придется в течение двух следующих лет терпеть общество друг друга. Советую тебе смириться.


– Но…


– Если ты собираешься спорить, давай лучше сделаем это на борту. Мой самолет готов к взлету. – С этими словами Никос потащил ее за собой вверх по трапу.


Ошеломленная, Энджи вошла в салон самолета и тут же в изумлении замерла на месте. Она ожидала увидеть ряды сидений, а очутилась в просторной гостиной. Два уютных кожаных дивана разделял проход, устланный мягким ковром. За диванами располагался большой круглый стол, за которым смогли бы свободно разместиться и двадцать человек.


– Здесь есть спальня, ванная и кинозал, – скучающим тоном произнес Никос, усаживаясь вместе с ней на один из диванов. – Пристегнись, а то мой пилот будет волноваться.


– Твой пилот?


– Ты снова задаешь вопросы, – мягко сказал мужчина и взял у одной из четырех стюардесс стопку бумаг. – Тиана…


– Да, сэр. – Блондинка, которая подала ему документы, сделала шаг вперед.


– Принесите нам что-нибудь поесть, а затем свяжите меня с Кристианом и Димитрием. – Подписав несколько документов, он передал их блондинке.


– Да, сэр. – Тиана улыбнулась Энджи. – Добро пожаловать на борт. Если вам что-то понадобится, пожалуйста, обращайтесь.


Девушка подавила истерический смешок. Разглядывая интерьер салона, Энджи подумала, что ей может понадобиться карта – она видела квартиры меньше этого салона.


– Он твой?


Нахмурившись, Никос оторвал взгляд от бумаг.


– Что?


– Самолет – он твой?


– Разумеется, – Выражение его лица сказало ей, что он думает по поводу ее вопроса.


Как Тиффани удалось проникнуть в круг людей, подобных ему?


Энджи почувствовала себя не в своей тарелке.


– Почему ты не можешь летать на обычных самолетах, как все остальные?


– Я не остальные. – Положив бумаги на диван, Никос пристегнул ремень. – Я не смог бы заниматься международным бизнесом, если бы зависел от расписания коммерческих авиарейсов.


– Значит, у тебя есть собственный самолет…


– Пять самолетов, – мягко поправил Никос – Таким образом мои помощники могут свободно перемещаться по всему земному шару и работать в пути. Очень удобно для ведения бизнеса. – Взяв у стюардессы бокал шампанского, он протянул его Энджи.


– Я не употребляю алкоголь.


– Тогда начни. Ты напряжена и взволнованна, а он поможет тебе расслабиться.


Энджи отвернулась, подумав, что в ближайшие два года ей это вряд ли удастся. Никос заставлял ее нервничать. Вспомнив его излюбленный способ борьбы со стрессом, она содрогнулась. Нет, он не мог говорить серьезно, убеждала она себя. Ему просто хотелось заставить ее чувствовать неловкость.


Все же девушка сделала глоток шампанского, решив, что алкоголь может придать ей смелости.


Никос проводил телефонное совещание, и Энджи, предоставленная самой себе, краем уха слушала его разговор об увеличении цен на нефть и освоении новых рынков. От Тиффани она знала – Никос владел сетью отелей и судоходной компанией, но его талант особенно проявлялся в области финансирования.


Смирившись с тем, что его цели и интересы навсегда останутся чуждыми ей, девушка взяла со столика журнал и, проигнорировав статью о последней моде на купальники, начала читать заметку о Кносском дворце на Крите.


Только когда четыре часа спустя их самолет совершил посадку, она поняла, что не знает, в какой части Греции они находятся.


– Где мы? – спросила она.


Убрав документы в дипломат, Никос расстегнул ремень безопасности и встал.


– На Крите.


Энджи уставилась на него.


– У тебя есть дом на Крите?


– Вилла. Если я не в Нью-Йорке или Токио, то курсирую между Критом и Афинами. Выходные я обычно провожу у себя на острове, – пояснил мужчина. – Да не волнуйся ты так. На Крите полно исторических мест и глиняных черепков. Вы будете чувствовать себя здесь как дома, доктор Кириакос. Если вы заскучаете по музею, я позволю вам делать раскопки у меня в саду.


Проигнорировав его саркастическое замечание, Энджи вышла вслед за ним из самолета, говоря себе «все не так уж плохо». За четыре часа, проведенные вместе с Никосом, она убедилась, что он является настоящим трудоголиком. Он явно на дух ее не переносил, и это означало, что она будет по большей части предоставлена самой себе. Безусловно, в таком удивительном месте, как Крит, ей скучать не придется.


Самое главное – держаться подальше от Никоса.


Они ехали вдоль побережья. Солнце уже начало садиться, окрашивая море в яркие цвета; вдалеке неясно вырисовывались темные очертания гор. К тому времени, когда автомобиль въехал в большие ворота, уже почти совсем стемнело.


Никос вел бесконечные переговоры по телефону, а Энджи любовалась апельсиновыми деревьями. Ей хотелось поскорее осмотреть территорию виллы.


Наконец они сделали последний поворот и остановились рядом с огромным особняком. Когда Энджи вслед за Никосом вошла внутрь, ей первым делом бросился в глаза глиняный сосуд, стоящий на столике.


– Боже мой… – Словно зачарованная, она подошла ближе и протянула руку, но затем отдернула ее и недоверчиво посмотрела на Никоса. – Она же не…?


– Это я должен спросить у тебя, – протянул мужчина, отходя в сторону, чтобы пропустить шофера с багажом. – Ты же у нас археолог.


– Ранний минойский период, – восторженно произнесла Энджи. – Амфора, сосуд, предназначавшийся для хранения продуктов… – Она не могла скрыть своего удивления. – Я и понятия не имела, что ты интересуешься археологией. Ты никогда….


– У нас с тобой не было времени на обсуждение хобби, – сардонически усмехнулся Никос. – Все греки интересуются культурным наследием своей страны.


Но не все греки могут себе позволить иметь дома такие редкие артефакты, подумала девушка.


– У тебя есть еще что-нибудь подобное?


– Хочешь, чтобы я показал тебе свои гравюры?


Нетерпеливо вздохнув, Энджи отвернулась.


– С тобой невозможно разговаривать.


– Отлично, потому что за целый день я устал от разговоров и мне нужно отдохнуть. Хочешь поесть или сразу пойдешь спать?


– Спать, – благодарно пробормотала Энджи. Она очень устала… Устала от Никоса. Сон избавил бы ее от необходимости выслушивать его саркастические замечания.


Взяв девушку за руку, Никос повел ее вверх по лестнице.


– В каждой спальне есть балкон с видом на море.


Когда мужчина открыл дверь, Энджи восхищенно вздохнула – на кровати с пологом, покрытой шелковым покрывалом, были рассыпаны лепестки роз. Некоторые из них упали на мягкий ковер, лежащий на полу. От балкона комнату отделяла стеклянная стена, и Энджи услышала баюкающий плеск волн.


– Просто великолепно.


При виде кровати Никос нахмурился.


– Боюсь, мои слуги немного перестарались.


– Мне нравится, – поспешно возразила Энджи. – Мне здесь будет хорошо, так что тебе не нужно оставаться.


– К несчастью для тебя, нужно. – Никос развязал узел галстука. – У меня выдался напряженный рабочий день.


У Энджи замерло сердце.


– Ты не станешь здесь спать!


– Конечно, нет. Я слишком возбужден, чтобы спать. – Сняв пиджак и повесив его на стул, Никос начал расстегивать пуговицы рубашки. Энджи наблюдала за ним, словно завороженная. Несомненно, он не может иметь серьезные намерения…


– Мне нужно принять ванну, – быстро нашлась она, – так что не жди меня. Поплавай в бассейне или выпей бокал вина, чтобы расслабиться.


– Я уже говорил тебе о своем любимом виде отдыха. – Рубашка присоединилась к пиджаку, и, увидев поросшую темными волосками мускулистую грудь, Энджи отвела взгляд. – Обязательно освежись. Дверь в ванную справа.


Девушка пулей влетела в ванную и заперла дверь. Он пошутил, твердо сказала она себе. Она нисколько его не интересует.


Если понадобится, я пробуду здесь, пока он не заснет.


Энджи уставилась на металлические ручки в стене, пытаясь понять, как с их помощью можно наполнить водой огромную ванну. В течение нескольких минут она экспериментировала с ними, пока из кранов наконец не хлынула вода. Увидев на полке флаконы с пеной для ванн, девушка наугад выбрала один и добавила в воду немного ароматной жидкости.


Даже зная, что их с Никосом разделяет закрытая дверь, Энджи немного помедлила, прежде чем начать раздеваться.


Он просто пытался напугать меня, сказала она себе, ложась в ванну.


Его злит, что я посмела им командовать и обрекла на длительное воздержание.


Наслаждаясь теплой водой и ароматной пеной, девушка закрыла глаза. После напряженного дня это было настоящим блаженством. Приятное ощущение длилось до тех пор, пока Энджи не услышала звук открывающейся двери.


Широко распахнув глаза, она ошеломленно уставилась на Никоса, направляющегося к ней. Из одежды на нем были только черные трусы. Широкоплечий и длинноногий, он казался настоящим воплощением мужественности.


– Я запирала дверь, – пролепетала девушка, на что Никос лишь небрежно пожал плечами.


– Здесь две двери, agape тои. Очевидно, ты не заперла вторую.
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– Убирайся отсюда. – Хотя пена полностью скрывала ее тело, Энджи глубже опустилась в воду. – Я хочу побыть одна.


– Тебе следовало подумать об этом прежде, чем заставлять меня на тебе жениться.


Не церемонясь, Никос стянул трусы и присоединился к ней.


Ошеломленная увиденным, Энджи хотела было выскочить из воды, но это означало бы продемонстрировать ему свое обнаженное тело во всей красе. Увидев стопку махровых полотенец, она потянулась к ним, но Никос обхватил ее рукой за талию.


– Ты не можешь…


– Еще как могу. – С этими словами он приподнял ее и положил поверх себя. Энджи попыталась освободиться, но из-за пены стенки ванны сделались скользкими. Она извивалась и брыкалась до тех пор, пока не почувствовала, что ее бедро наткнулось на его возбужденную плоть. Встретившись с Никосом взглядом, она увидела в его глазах искорки веселья… и первобытное желание.


– Прости, но я тебя предупреждал, – промурлыкал он, накрывая ртом ее губы.


Все ее тело словно пронзило молнией, когда его язык скользнул в глубь ее рта. Она чувствовала прикосновение его щетины к своей щеке, твердость его мускулистых бедер. Ее глаза закрылись, и она перенеслась в мир чувств. Положив ладонь ему на грудь, она почувствовала, как бьется его сердце.


Подобное не должно было произойти, пронеслось у нее в голове.


Но прежде чем Энджи успела это осознать, его пальцы коснулись ее соска. Приглушенно застонав, она почувствовала, как внизу ее живота разливается приятная боль.


Не отрываясь от ее губ, Никое погладил другой сосок, а затем, пробормотав что-то по-гречески, уткнулся лицом в ее шею. Энджи со стоном запрокинула голову, чувствуя, как его горячие губы обжигают ее кожу. Его рука соскользнула с ее талии и устремилась вниз, к средоточию ее женского естества.


В глубине души Энджи знали – она должна его остановить, но понятия не имела, как обуздать волну чувственного наслаждения, угрожающую поглотить ее целиком.


Тяжело дыша, она вцепилась ногтями ему в плечи. Тогда его рот снова завладел ее губами в таком нежном поцелуе, что пульсация между бедер стала почти нестерпимой.


Застигнутая врасплох этой нежностью, она застонала и потерлась о его щеку, словно прося о чем-то. Похоже, Никос понял, чего она хочет, – он вылез из ванны и, взяв полотенце, направился в спальню, увлекая Энджи за собой.


– Никос, – произнесла она сдавленным голосом, вся дрожа от смущения, – с меня капает на ковер. Я голая… пожалуйста, отпусти меня…


– Мне плевать на ковер, и не надо говорить мне, что ты голая, – мягко протянул он, опуская ее на постель. – Ты целый час терлась о меня.


Час? Энджи недоверчиво уставилась на него. Неужели это продолжалось так долго?


Она еще больше смутилась и попыталась прикрыться, но Никос поймал ее за руки.


– Для стыдливости немного поздновато, – хрипло произнес он, – поскольку я уже близко познакомился с твоим телом.


Раздосадованная собственным поведением, Энджи попыталась вырваться, но он лег поверх нее, отрезав ей путь к отступлению.


– Почему ты это делаешь? Ты же сам сказал – я не твой идеал женщины.


– В данный момент ты – та женщина, которая мне нужна, – заверил ее Никос. – Ты обнаженная, мокрая, трепещущая. Лучше и быть не может.


– Я толстая и ничего не знаю о сексе, – запаниковала Энджи, чувствуя, как он возбужден.


– Моих знаний хватит на двоих, – самоуверенно заявил Никос, скользнув рукой по ее телу. – Ты не толстая. У тебя потрясающая грудь. Ты мягкая, женственная и очень, очень соблазнительная, agape тои.


Ни один мужчина прежде не говорил Энджи подобного, и она закрыла глаза, чувствуя, как ее тело вновь наполняется приятным теплом. Она не хотела этого, но не могла сопротивляться.


– Открой глаза.


Энджи подчинилась и содрогнулась, увидев в бездонных омутах его глаз что-то опасное. Он напомнил ей царя зверей, разглядывающего выбранную им самку.


– На этот раз я хочу видеть выражение твоего лица. – Скатившись с нее, Никос лег на бок, пожирая взглядом каждый дюйм ее тела. – Не могу поверить в то, что под ужасной одеждой скрывалось такое великолепное тело.


Энджи уставилась на него.


– Я никогда не задумываюсь над тем, что мне надеть, – призналась она. – Я знаю – мне никогда не стать красивой, и даже не пытаюсь этого изменить.


– Умная и красивая, – пробормотал Никос, задержавшись ладонью на ее груди.


Энджи знала – в ее теле нет ничего красивого, но его горящий взгляд спалил остатки ее неуверенности в себе и парализовал разум.


Когда Никос наклонил голову и коснулся кончиком языка ее соска, все ее тело словно пронзили тысячи маленьких горячих игл. Задвигавшись под ним, она запустила пальцы в его блестящие черные волосы.


– Никос… я… я не могу… остановись. – Не веря в то, что она снова испытывает невероятное наслаждение, Энджи выгнулась дугой ему навстречу.


Никос поднял голову.


– Остановиться? – удивленно прошептал он – такой красивый, такой мужественный. – Почему я должен остановиться?


– Потому что нам не следует…


– Ты моя жена. – Он погладил ее по животу. – А я твой муж. – Его ладонь скользнула ниже, и Энджи напряглась от его прикосновения.


– О…


Когда его палец нащупал заветную точку, Энджи задрожала. Девушку захлестнула волна удовольствия, и она громко застонала, не в силах сдержать переполнявшие ее эмоции.


Тогда Никос убрал руку и, завладев ее губами в жарком поцелуе, приподнял ее бедра и стремительно вошел в нее, вознося их обоих на вершину неземного наслаждения. Чувствуя, как все ее существо разлетается на тысячи осколков, Энджи вцепилась ногтями в его плечи. Ей казалось, что она сейчас умрет, ведь выдержать до конца эту сладкую пытку вряд ли было возможно.


– Ты прекрасна, agape тои, – прошептал Никос, оторвавшись от ее губ. – Теперь, думаю, ты понимаешь истинный смысл слова «эротичный».


Энджи лежала с закрытыми глазами, безвольная и обессиленная, прислушиваясь к его дыханию.


– Я никогда… я не знала… – пролепетала она.


– Ты же не была девственницей.


– Нет. – Открыв глаза, она рассеянно уставилась на Никоса. – То есть, хочу сказать, я занималась этим прежде, но не знала, что бывает так… потрясающе. – Влекомая непонятным порывом, она обняла его за шею. На мгновение ей показалось, что Никос колеблется, но затем он напрягся и отстранился.


– Это называется сексом, – подсказал он, скатываясь с нее. – Рад слышать, что превзошел твои ожидания.


Его циничные слова разрушили атмосферу интимности, возникшую было между ними.


Внезапно Энджи стало холодно, и она потянулась за одеялом, но Никос остановил ее.


– Не прикрывайся. – В его голосе не было ни капли нежности. – Находясь в моей постели, ты должна оставаться обнаженной. Это правило номер один.


– Я не могу заснуть голая.


– Учись.


Как он может быть таким резким после той волшебной близости, которую мы только что разделяли друг с другом?


Возмущенная, Энджи отвернулась.


– Не смей от меня отворачиваться, Анджелина. В постели мне не нужен археолог. Мне нужна женщина. – Никос немного пододвинулся, и их губы оказались рядом. – За пределами моей спальни можешь, изучать глиняные черепки и читать пыльные книги, но здесь мне нужна только твоя плоть. Запомни это.


Энджи кидало то в жар, то в холод. Ее разум негодовал, но тело предательски горело от возбуждения. Пусть ее сознание было затуманено дурманом соблазна – она отлично понимала, что натворила.


И с кем?!!


Сейчас он, наверное, сравнивает меня с Тиффани.


Энджи почувствовала себя ужасно виноватой. Как могла она заниматься сексом с мужчиной, которого так сильно любила ее сестра?


Какая извращенная месть…


– Нам не следовало этого делать.


Никос криво усмехнулся.


– К несчастью, тело не столь проницательно, как разум. Признаюсь, мне понравилось заниматься сексом с женщиной, знающей все о древнегреческой керамике и ничего – о своем собственном теле. Ты оказалась отзывчивой и благодарной ученицей. Что бы я ни делал с тобой, тебе хотелось большего.


Напоминание о том, как она прижималась к нему, моля о ласках, было унизительным.


– Я не хочу об этом говорить.


– Отлично, я тоже не хочу. Разговоры о сексе не могут доставить столько удовольствия, сколько доставляет сам процесс. – Никос поднялся с постели и направился в ванную. – Если хочешь, можешь идти спать. Когда я снова захочу тебя, дам тебе знать.


Потрясенная его бесчувственностью, Энджи резко приподнялась; волосы мягкими волнами падали ей на плечи. Она убедилась в том, что их близость ничего для него не значила.


– Ты бесчувственный чурбан! – воскликнула Энджи, пытаясь спрятать свою обиду, но ей это не удалось. – Не знаю, что моя сестра в тебе нашла.


– Ты образованная женщина, Анджелина. Пораскинь мозгами, и, я уверен, ты поймешь.


Она напряглась.


– Если ты намекаешь на то, что Тиффани интересовали только твои деньги, то ты еще более жестокий и циничный, чем я думала. Разумеется, ей нравились дорогие платья и украшения, но она любила тебя.


Темные глаза мужчины угрожающе сверкнули.


– Правило номер два: в спальне мы не говорим о твоей сестре.


– Но…


– Если не хочешь спать, есть куда более приятный способ времяпровождения, чем разговоры.


Раздираемая мучительными вопросами, Энджи снова опустилась на постель и, повернувшись на бок, свернулась калачиком, будто ища защиты.


Как ей могло показаться, что она видела в его глазах нежность? Никос Кириакос не способен испытывать какие-либо чувства.


Ни одна женщина меня прежде так не обнимала.


Никос стоял под душем, борясь с незнакомыми ему доселе эмоциями. Впервые в жизни он испытывал неловкость и чувство вины.


Что такое со мной творится?


Оставлять в своей постели очередную обессиленную и удовлетворенную красотку было для Никоса обычным делом. Он привык иметь дело с женщинами, которые хотели от него большего, чем несколько ночей страсти, но он умело уклонялся от обязательств. Он никогда не говорил им о любви и не проявлял привязанности, которая могла бы быть неправильно истолкована. До сих пор эта стратегия срабатывала, и в отношениях с женщинами у него не возникало проблем.


До сих пор.


Закрыв глаза, Никос подставил лицо под струи воды.


Почему после близости с Анджелиной я чувствую себя виноватым?


Никос попытался убедить себя, что она – лишь очередная охотница за его состоянием, которая нашла способ подобраться к нему…


Продолжить то, что начала ее сестра. Эта женщина заслужила, чтобы ее хорошенько проучили.


Но почему он не мог забыть ту нежность, которую увидел в ее глазах после их близости?


Почему я не могу забыть то, как она внезапно обняла меня?


На мгновение Никосу тоже захотелось обнять ее, но, к счастью, инстинкт самосохранения удержал его от этого необъяснимого поступка.


Наверное, проблема состояла в том, что Никос не ожидал ничего подобного. Он не привык к такому проявлению чувств. Секс для него был всего лишь способом снять физическое напряжение, и его это устраивало.


Он видел собственными глазами, что происходит, когда мужчина безуспешно пытается хранить верность одной женщине. Вся жизнь его отца стала постоянной борьбой с соблазнами.


То, что его жена необычайно умна и хороша в постели, ничего не меняло. Она – алчная авантюристка, желающая урвать долю его состояния. При других обстоятельствах Никос ни за что бы на ней не женился.


У меня нет причин чувствовать себя виноватым. Она сама настояла на этом браке.


Разве можно винить меня за то, что я воспользовался ситуацией?
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Проснувшись следующим утром, Энджи обнаружила, что лежит одна на большой кровати. Солнечные лучи проникали в открытое окно, и при виде лазурного неба ей захотелось выйти на балкон.


Но девушка не пошевелилась. В голове проносились воспоминания о прошлой ночи.


Что я наделала?


Переспала с мужчиной, который разбил сердце моей сестре.


Потрясенная собственным поступком, Энджи приподнялась в постели и закрыла лицо руками. Ее мучил стыд. Что с ней случилось? Она должна была его оттолкнуть…


Что теперь делать?


Услышав стук в дверь, Энджи натянула одеяло до подбородка, чтобы скрыть свою наготу. В комнату вошла женщина средних лет с подносом в руках. За спиной у нее стояли две горничные.


– Мистер Кириакос распорядился принести вам ваш багаж и разобрать вещи, пока вы будете завтракать.


Вещи? Какие еще вещи?


У нее ничего не было, кроме платья, в котором она приехала.


В гардеробную, примыкающую к спальне, начали заносить чемоданы и коробки.


Женщина улыбнулась.


– Я Мария, экономка мистера Кириакоса. Если вам что-то понадобится, дайте мне знать.


Когда слуги ушли, Энджи выскочила из постели и побежала в ванную. Ей хотелось поскорее одеться. Быстро приняв душ, она облачилась в махровый халат, который лежал сложенный рядом с ванной, и направилась в гардеробную, полную одежды и обуви.


– Ты проснулась.


Услышав резкий голос Никоса, девушка повернулась и инстинктивно запахнула полы халата.


Почему он в любой ситуации выглядит спокойным и собранным?


После того, что произошло ночью, Энджи чувствовала себя неловко, но мужчина едва удостоил ее взглядом.


– Одевайся и спускайся на террасу.


– Я не просила тебя покупать мне одежду.


– Считай это маленьким бонусом, прилагающимся к обручальному кольцу, – протянул Никос с явным презрением. – Хотя ты по профессии археолог, мне бы не хотелось, чтобы ты выглядела так, словно вернулась с раскопок. Если мы хотим убедить всех, что наш брак настоящий, ты должна выглядеть как женщина, которой я мог заинтересоваться.


Энджи смутилась. Прошлой ночью она на короткое время почувствовала себе красивой…


Никос заставил меня почувствовать себя красивой.


Но, очевидно, все его комплименты были неискренними, и осознание этого причинило девушке острую боль.


Почему меня должно волновать то, что он считает меня непривлекательной? Почему меня должно волновать то, что рядом со мной Никос чувствует себя неловко?


– Ни один здравомыслящий человек не поверит в то, что этот брак настоящий, – отрезала Энджи, – Я бы никогда не заинтересовалась таким ограниченным человеком, как ты. Мне претит наряжаться и превращаться в твой идеал женщины.


– Ты можешь провести месяц в салоне красоты и ни на шаг не приблизиться к моему идеалу. Но лучше попытайся, – обманчиво мягко произнес Никос, – иначе я насильно одену тебя. И, прежде чем снова начнешь меня проклинать, позволь тебе напомнить – это ты явилась инициатором нашего брака. Ты получила то, чего хотела, а я не желаю привлекать внимание прессы. Не желаю, чтобы мне задавали щекотливые вопросы. За пределами виллы ты должна вести себя как счастливая невеста в медовый месяц. Запомни это. – Не дав ей возможности ответить, он покинул комнату.


Энджи чуть не плакала. Почему его так волнует имидж? Она совершенно его не понимала.


Мы такие разные…


Что на меня нашло, когда я предлагала ему жениться на мне в обмен на бриллиант? Кого я в итоге наказала?


Никос привык иметь дело с женщинами, которые превращали в культ уход за своей внешностью. Энджи им и в подметки не годилась. Брак с Никосом лишь воскресил ее старые комплексы.


Она в растерянности уставилась на одежду, не зная, что выбрать. В голове зазвучал голос матери: «Ты не умеешь одеваться, Анджелина. Ты такая невзрачная, совсем не похожа на свою сестру».


Энджи знала, что непохожа на сестру. Тиффани была по-настоящему красивой и уверенной в себе.


Энджи сняла с вешалки простой белый топ и свободные бирюзовые брюки и принялась выбирать босоножки.


Они должны быть того же цвета, что и брюки, или необязательно?..


Внезапно ей захотелось с кем-нибудь посоветоваться.


Тиффани знала бы ответ на этот вопрос.


Удивляясь, откуда Никос узнал ее размер, Энджи оделась и вышла из комнаты, даже не посмотревшись в зеркало. Ее самооценка и так была слишком низкой, и она не нуждалась в визуальном подтверждении своих физических недостатков.


Никос уже сделал четыре телефонных звонка и допивал кофе, когда Анджелина спустилась на террасу.


Первое, что бросилось ему в глаза, это ее распущенные волосы. В новой одежде она выглядела просто потрясающе.


Простой белый топ обрисовывал ее пышную грудь, а безупречно скроенные брюки скользили по ее длинным ногам.


Ногам, которые прошлой ночью обвивали мои бедра в порыве страсти.


Почувствовав прилив желания, Никое тихо выругался, напомнив себе, что хорошо подобранная одежда не изменит ее сути.


Она такая же, как ее мать и сестра.


На бледном лице Энджи не было косметики. Она казалась ранимой и неуверенной в себе.


По какой-то непонятной причине эта ранимость вызвала у Никоса раздражение. Он предпочел бы, чтобы она метала на него испепеляющие взгляды или оскорбляла.


Вместо этого Энджи сидела за столом молча. Под глазами у нее залегли тени, губы слегка припухли от его поцелуев.


Горничная налила ей кофе.


– Спасибо. – От ее хрипловатого голоса у Никоса внутри все затрепетало, и ему внезапно захотелось отменить совещание и сейчас же заняться с ней сексом.


Борясь с искушением, он поспешно встал из-за стола.


– Увидимся позже.


– Ты уезжаешь? Уже? Ты даже не допил кофе, – удивилась Энджи.


Ее реакция разозлила его еще больше.


– Я не привык отчитываться перед кем-то в своих действиях, тем более перед женой, проявляющей склонность к шантажу, – с сарказмом произнес Никос. – Я должен работать.


Он мог бы спокойно провести совещание по телефону у себя в кабинете, но предпочел сделать это в своем офисе в Афинах.


Только расстояние удержит меня от безумного поступка.


Пальцы Энджи, держащие кофейную чашку, дрожали, глаза были опущены.


– Когда ты вернешься?


– Когда захочу. – Подойдя к столу, чтобы взять сотовый, Никос с удовольствием отметил, что на ее щеках вспыхнул румянец.


В этот момент ему ужасно захотелось знать, для кого этот брак явился большим наказанием.


– А что мне делать в твое отсутствие?


Положив телефон в карман, мужчина небрежно пожал плечами.


– Меня совершенно не интересует, чем ты будешь заниматься. Это Крит. Уверен, если постараешься, то найдешь здесь немного грязи, в которой можно покопаться. Для тебя это не проблема, учитывая тот факт, что твоя семья знает толк в грязных играх.


Ее узкие плечи вздрогнули.


– Я всего лишь пытаюсь быть вежливой, а ты отказываешься идти мне навстречу.


– Мне не нужна твоя вежливость. Как человек ты меня не интересуешь. Я только хочу, чтобы ты раздевалась и приходила ко мне в постель по первому требованию, – мягко произнес Никос, отчего Энджи покраснела еще сильнее. – Именно этого я ожидаю от тебя. Ты сама была инициатором нашего брака и устанавливала правила.


– Я не думала…


– На самом деле ты не продумала многие вещи, – заметил Никос. – Если это тебя утешит, невниманием к мелочам грешат даже опытные бизнесмены. Вот почему я всегда выигрываю. Как ты уже убедилась, я все продумываю до мельчайших деталей.


Он повернулся, чтобы уйти, но Энджи схватила его за руку.


– Подожди. Прежде чем уйдешь… мне нужно кое о чем тебя спросить. – Прикосновение ее нежных пальцев разожгло в нем огонь, и это еще больше его разозлило. – Это произошло здесь? – тихо спросила Энджи. – Я хочу знать, где погибла моя сестра.


Немного помедлив, Никос отдернул свою руку.


– На вилле в Афинах. Я никогда не привозил ее сюда. – В голове пронеслись тягостные воспоминания, и мужчина стиснул зубы.


Резко развернувшись, он покинул террасу.


Как я оказался в ситуации, которой избегал всю свою жизнь?


Никос был вынужден признать, что на самом деле он не учел всех деталей. Желая поскорее вернуть бриллиант и сделать так, чтобы «наказание», которого так жаждала для него Энджи, обернулось против нее самой, он поторопился… И просчитался.


Теперь невозможно определить, кто наказан более сурово.


День прошел спокойно – Энджи исследовала территорию виллы, плавала в бассейне, загорала на пляже. Но она знала – вечером этой райской идиллии придет конец.


Вернувшись домой после прогулки, девушка поднялась к себе в спальню и обнаружила там Никоса, одетого в белую рубашку. Она не видела, как он приехал.


– У тебя есть десять минут, чтобы одеться, – холодно сказал он, потянувшись за черной бабочкой. – Мы едем на благотворительный бал.


– На благотворительный бал? – ужаснулась Энджи.


– Я знаю, это скучно, но мы должны на нем присутствовать.


– Не заставляй меня туда ехать. Я не хочу.


– Это обязательно.


– Пожалуйста, – пролепетала она. – Я буду чувствовать себя там не в своей тарелке. Я не знаю, что надевают в подобных случаях, не умею вести пустую светскую беседу. Тебе будет за меня стыдно…


Никос надел пиджак.


– Благодаря тебе у меня не осталось другого выбора, кроме как пойти туда с тобой. Одевайся. Если боишься ляпнуть глупость, держи рот на замке.


– Я не знаю, что мне надеть…


Посмотрев на часы, Никос бросил:


– Иди голой. Тогда точно окажешься в центре внимания.


У Энджи на глаза навернулись слезы.


– Пожалуйста, помоги мне выбрать…


Пробурчав что-то себе под нос, мужчина открыл стенной шкаф и достал оттуда зеленое шелковое платье.


– Оно тебе подойдет. У тебя изумительное тело. Скрывать его под бесформенными брюками и плохо скроенным жакетом – настоящее преступление.


Смущенная, Энджи вырвала платье у него из рук.


– Это низко с твоей стороны – дразнить меня. Ты совсем не уважаешь мои чувства.


Никос удивленно посмотрел на нее.


– Неужели ты настолько невысокого мнения о себе?


Энджи покраснела.


Час спустя она сидела за столом, молча ковыряя вилкой в тарелке, осознавая, что все вокруг рассматривают и обсуждают ее. Никос весь вечер разговаривал со своим соседом об инвестициях, и Энджи стало жаль мужчину, сидящего слева от нее. Наверное, он предпочел бы, чтобы на ее месте оказалась какая-нибудь легкомысленная красотка. Она хотела вовлечь его в разговор, но не знала, как это сделать.


Словно прочитав ее мысли, мужчина повернулся к ней и спросил:


– Вы англичанка? Боюсь, я плохо говорю по-английски.


– Ничего страшного, – улыбнулась Энджи, благодарная ему за то, что он сделал первый шаг. – Я свободно говорю по-гречески; – Его удивление придало ей уверенности. – Вы работаете на Никоса?


Мужчина ухмыльнулся.


– Хотя большая часть западной цивилизации работает на вашего мужа, я составляю исключение, миссис Кириакос. – Он поднял бокал. – Меня зовут Димитрий Вассарас. Я работаю в министерстве науки и культуры – занимаюсь проблемой сохранения культурного наследия наших предков. В данный момент мы ищем способы защиты от расхитителей мест, где проводятся археологические раскопки. Впрочем, такой красивой леди, как вы, это, наверное, кажется скучным.


Забыв о смущении, Энджи наклонилась вперед и оживленно заговорила по-гречески:


– Напротив, этот вопрос очень меня интересует. Вандалы выкапывают из земли артефакты, не фиксируя место находки, из-за чего теряется драгоценная информация… – Осознав, что новый знакомый изумленно уставился на нее, Энджи замолчала и покраснела. Мужчина прокашлялся.


– Вы интересуетесь археологией?


Неожиданно на помощь Энджи пришел Никос.


– Квалификация моей жены соответствует даже твоим строгим требованиям, Димитрий, – протянул он, глядя на Энджи, – а знание нашего родного языка – всего лишь одно из ее многочисленных достоинств.


Разозлился ли он на меня за то, что я скрыла от него свое знание греческого?


Энджи не могла понять этого, потому что лицо Никоса было непроницаемым.


– Для меня большая честь, – произнес Димитрий, коснувшись губами ее руки, – разговаривать с тем, кто знает истинную ценность наших сокровищ.


– Сохранение археологических находок – очень важный вопрос, – произнесла Энджи, слегка краснея под взглядом Димитрия. – Снимая слой за слоем, следует подробно фиксировать всю информацию…


– Тогда вы должны одобрять подход Никоса, – ответил Димитрий, сделав глоток вина. – Я знаю лишь немногих людей его положения, которые жертвуют возможной прибылью ради сохранения нашего культурного наследия.


– Неохотно, Димитрий, – сказал Никос. – Если помнишь, я долго возражал, но ты меня не слушал.


– Ты возражал до тех пор, пока мы не аргументировали свою позицию, – ответил Димитрий и снова обратился к Энджи: – В ближайшее время мы планируем провести важное археологическое исследование, которое, по нашим предположениям, расширит представление о цивилизации раннего бронзового века, и…


– Димитрий, – перебил его Никос, – позволь тебе напомнить – сегодня мы собрались здесь, чтобы сделать пожертвования на благотворительность, а я не очень щедр, когда мне скучно.


– У меня больше нет проблем с финансированием моего проекта, – парировал Димитрий.


Подняв бровь, его оппонент сардонически усмехнулся.


– Вот как?


– Зачем убеждать тебя вложить деньги в мой проект, когда за меня это может сделать твоя очаровательная супруга? – Димитрий просто сиял. – Я составлю проект, а миссис Кириакос, воспользовавшись своим особым положением, убедит тебя оказать нам финансовую поддержку.


– Правда? – Никос посмотрел на жену. – Ты правда собираешься воспользоваться своим особым положением, agape тои?


Смущенная его насмешливым тоном, Энджи потупилась. Она собиралась использовать все средства, имеющиеся в ее распоряжении, чтобы достойно продержаться оставшуюся часть вечера.


А что может быть лучше, чем оседлать своего любимого конька?..


– Расскажите, пожалуйста, поподробнее о вашем проекте, – попросила она Димитрия.


Постепенно к их дискуссии присоединились остальные гости, и Энджи вскоре обнаружила, что сидит за одним столом с несколькими членами правительства Греции. Они обсуждали проблемы получения грантов на проведение научно-исследовательских работ и источники дополнительного финансирования.


– А это уже моя задача, – протянув Никос, отодвигая тарелку. – Я спонсор.


– Ваш муж хочет убедить всех нас в том, что он только выписывает нам чеки, – усмехнулся Димитрий. – Однако полагаю, всем здесь известно – своими знаниями в области археологии он превосходит кое-кого из ученых мужей.


Энджи была удивлена. Того Никоса, которого она знала, интересовали только деньги и секс. Недоверчиво посмотрев на Димитрия, она перевела взгляд на мужа.


– Нам с женой до сих пор было некогда обсуждать артефакты раннего минойского периода, – сказал Никос, и Димитрий снисходительно улыбнулся.


– Ну разумеется! Вы же совсем недавно поженились. Но какая удача! – Его глаза сияли от возбуждения. – Доктор Кириакос может внести огромный вклад в наш последний проект. Никос, нам нужны не только твои деньги, но и твоя жена!


– Я не думал, что Анджелина окажется такой популярной, – спокойно ответил Никос, поднимаясь. – А теперь позвольте мне украсть у вас мою жену.


Взяв Энджи за руку, он повел ее на танцпол.


Девушка едва поспевала за ним на своих непривычно высоких каблуках.


– Я в этих туфлях не то что танцевать – ходить не могу, – пробормотала она, когда Никос положил руки ей на талию.


Чувствуя всем своим существом исходящую от него силу, Энджи затрепетала в томительном ожидании.


– Если снова будешь флиртовать с Димитрием, – предупредил Никос, – найдешь его мертвое тело на месте раскопок среди черепков и костей.


– Флиртовать? – Энджи уперлась ладонью ему в грудь, чтобы он немного отстранился. – Я с ним не флиртовала.


– Он не может отвести от тебя глаз. За десять лет нашего знакомства я впервые вижу его таким оживленным.


– Не понимаю, что тебя так беспокоит. Почему ты ведешь себя как собственник, когда сам мной не интересуешься? – Энджи попыталась высвободиться, но Никос удержал ее и закружил в танце.


– То, что я о тебе думаю, к делу не относится. Ты – моя жена, и даже не думай о том, чтобы принять предложение Димитрия.


Разозленная его собственническим отношением, Энджи решила бросить ему вызов.


– Я буду принимать любые предложения, которые покажутся мне интересными. Условия нашего брачного договора не запрещают мне общаться с другими мужчинами.


– Зато я запрещаю, – неумолимо произнес Никос, приподняв ее подбородок. В его глазах появился опасный блеск. – Если ты строишь планы насчет Димитрия, буду вынужден тебя огорчить. В Афинах его ждут молодая жена и дочка. Или это тебя не остановит?


Его презрительное замечание задело ее до глубины души.


– Звучит так, будто я роковая красотка, разбивающая сердца мужчин, но мы оба знаем – это не так!


Никос долго смотрел на Энджи, и у нее возникло такое ощущение, словно он хотел что-то сказать, но не решился. Тогда она решила сама нарушить зловещую тишину.


– Он умный, в-высокообразованный человек, – произнесла она, запинаясь. – У меня может быть к нему только профессиональный интерес, Я общалась бы с ним для того, чтобы обмениваться точками зрения и учиться новому.


– Запомни, agape тои, я – твой единственный учитель, – прорычал Никос. Схватив девушку за руку, он потащил ее к выходу.


– Мы не можем уйти, не попрощавшись…


– Я почетный гость и могу делать все, что захочу. Их не интересуют мои манеры, только мой кошелек. – Открыв перед Энджи дверцу своего новенького «феррари», он сел за руль и завел мотор.


– Как неудобно! – Энджи посмотрела в сторону музея. – Я должна была с ними попрощаться… Они могут обидеться.


– Они обидятся только в том случае, если я не выпишу им чек.


– Высокое положение в обществе не дает тебе права быть грубым с другими, – произнесла Энджи нравоучительным тоном и отвернулась. – А вот Димитрий показался мне очаровательным и воспитанным человеком.


Ответом на ее необдуманное замечание стала напряженная тишина. Украдкой взглянув на Никоса, Энджи натолкнулась на его горящий взгляд и почувствовала, как по всему ее телу пробежала дрожь. Они были такими разными, но их влекло друг к другу, хоть это и противоречило законам логики и принципам морали.


Никос вновь сосредоточился на дороге, и Энджи перевела дух, но он так гнал автомобиль по извилистой дороге, что она испугалась.


– Ты не мог бы чуть сбавить скорость? – попросила девушка, вцепившись в края сиденья на очередном повороте.


Машина внезапно остановилась, и Энджи услышала плеск волн.


– Это не твоя вилла… Где мы?


– Там, где нам никто не помешает. – Обойдя машину, Никос помог Энджи выбраться из салона.


– Ты как-то странно себя ведешь, – пробормотала она, споткнувшись. Ходить на шпильках по песку было невозможно.


Не сказав ни слова, Никос снял с нее туфли, поднял ее на руки и отнес к кромке воды.


Энджи чувствовала босыми ногами мокрый песок, вдыхала запах моря, но через секунду мир вокруг нее перестал существовать. Осталось лишь горячее дыхание Никоса, его губы, прижавшиеся к ее губам, волнующая тяжесть мужского тела…


– Никос… – Застигнутая врасплох, Энджи не сопротивлялась, когда он стягивал с нее платье. – Не делай этого… Ты его испортишь.


– Я куплю тебе другое. – Не переставая ее целовать, Никос снял с себя пиджак и опустился вместе с Энджи на песок. – Я хочу тебя здесь и сейчас, – произнес он по-гречески.


– Я тоже тебя хочу… – Энджи не договорила – Никос приник ртом к ее соску и начал нежно его покусывать. Ощущение было настолько восхитительным, что Энджи подалась ему навстречу, чтобы скорее утолить голод, бушевавший в глубине ее женского естества. Но Никос не внял ее бессловесной просьбе и продолжил сладкую пытку.


– Я знаю, ты меня хочешь. Ты ничего не можешь с собой поделать, и это невероятно меня возбуждает…


Когда его рука скользнула между ее бедер, из ее горла вырвался протяжный стон. Он знал, как коснуться ее, чтобы доставить ей удовольствие, заставить ее тело трепетать в экстазе…


– Пожалуйста, Никос…


Тяжело дыша, он оторвался от ее груди, ловким движением снял с себя брюки и стремительно вошел в нее. Запрокинув голову, Энджи обвила его ногами и увлекла в свои самые сокровенные глубины. Она вцепилась ногтями ему в спину, кусала его плечи… Их тела двигались навстречу друг другу в едином ритме, пока они оба не закричали в экстазе освобождения.


Ночь по-прежнему была теплой, песок под спиной – влажным. Энджи лежала с закрытыми глазами, прислушиваясь к плеску волн и по-прежнему чувствуя внутри себя пульсирующее тепло его тела.


Постепенно мечта уступила место реальности, и Энджи испуганно спросила:


– Боже мой, разве можно заниматься этим на пляже?


Немного помедлив, Никос скатился с нее и поднялся на ноги.


– Это частный пляж. – Он протянул руку, помогая девушке встать. – Мой.


Ну, разумеется, это его пляж. Кажется, ему принадлежит почти весь мир.


Никое уже надел брюки и рубашку, и Энджи, почувствовав себя неловко, торопливо натянула платье.


Внезапно ей захотелось, чтобы он что-нибудь сказал.


После того, что произошло между ними, он должен был что-то сказать!


Но Никос поднял с песка свой пиджак и ее туфли и, взяв девушку за руку, повел ее к машине.
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Следующий день был выходным, и Энджи с Никосом встали позже обычного. И немудрено: они вернулись домой за полночь.


Они позавтракали на террасе с видом на бассейн и пляж и спокойно обсудили новый проект Димитрия – казалось, между ними установилось временное перемирие.


Внезапно Никос выругался, увидев черный лимузин, подъезжающий к вилле.


– Кажется, у нас гости.


– Что-то не так? Кто это?


Красивое лицо Никоса стало похожим на маску.


– Моя мать.


На мгновение Энджи показалось, что он сейчас убежит и спрячется, но в этот момент на террасе появилась высокая элегантная женщина.


Энджи напряглась. Мысль о том, что она может встретиться с родными Никоса, как-то не приходила ей в голову.


– Николаус! – Женщина поспешила к сыну, но ее опередила девочка-подросток с длинными темными волосами.


– Ник! – Не успел мужчина и слова сказать, как она бросилась ему на шею. – Мы хотели сделать тебе сюрприз!


– Вам это удалось. – Его тон был резким, но глаза светились теплом, когда он гладил девочку по голове.


– Как можно быть таким грубым, Никос! – Девочка посмотрела на Энджи; ее глаза светились от любопытства. – Я – Ариадна, сестра Ника, и хочу все узнать о вас.


Никос стиснул зубы.


– Ариадна!


– Я уж думала, ты никогда не женишься, – обратилась Ариадна к брату. – Все мои подружки тайно вздыхали о тебе! И вот мы узнаем, что ты влюбился и женился в Англии. Это так романтично!..


А что бы она подумала, узнав всю правду о наших отношениях?


Энджи горько усмехнулась.


Интересно, что думает о нашем браке его мать?


Знает ли она, что все это лишь притворство?


Ник представил женщин друг другу и предложил матери и сестре присоединиться к ним за столом. Мария принесла холодные напитки.


Ариадне вскоре наскучила светская беседа, и она, раздевшись до купальника, пошла к бассейну. Никос последовал за ней, оставив Энджи наедине со своей матерью.


Девушка почувствовала себя неловко.


– Должно быть, вы считаете наш брак слишком поспешным, миссис Кириакос, – произнесла она извиняющимся тоном и очень удивилась, когда пожилая женщина накрыла ее ладонь своей.


– Зови меня Элени, – мягко сказала она, – и, пожалуйста, расслабься. Я всегда знала – когда Никос женится, он сделает это без лишней суеты. Он знает, что делает.


– О…


– Теперь я могу быть абсолютно спокойной. – Женщина посмотрела в сторону бассейна и улыбнулась, увидев, как Ник возится с Ариадной. – Какое-то время я очень из-за него переживала. Он стольким пожертвовал ради нас…


Энджи уставилась на нее. Слово «пожертвовал» никак не ассоциировалось у нее с Никосом.


– Правда?


Элени сделала глоток лимонада.


– Мне очень тяжело об этом вспоминать. Во всем виновата та девушка… Она была очень молода и невероятно красива…


Несмотря на жару, Энджи внезапно прошиб холодный пот. Она знала, о ком говорила Элени, и хотела ее остановить, хотела сказать ей, что эта девушка была ее сестрой, но у нее язык не повернулся.


– Не многие мужчины могли перед ней устоять, – печально произнесла Элени. – Я никого не виню, но я беспокоилась о Никосе.


– Я думала, он достаточно взрослый и может сам о себе позаботиться, – с трудом выговорила Энджи. – Почему ему не следовало с ней встречаться?


Элени сочувственно улыбнулась и потрепала ее по руке.


– Ну вот, я расстроила тебя безо всякой причины. Можешь успокоиться, Никос не встречался с этой девушкой. У нее был роман с Аристотелем, моим мужем.


– Вашим… мужем? – произнесла Энджи надтреснутым голосом. Она не верила своим ушам.


– Когда дело касается женщин, мой муж теряет голову. За время нашего брака он несколько раз… – Элени остановилась – очевидно, говорить на эту тему ей было тяжело. – Впрочем, не стоит вдаваться в подробности. Он всегда возвращался ко мне, но на этот раз все было по-другому… Она была другой. Холодной. Расчетливой. Она привыкла добиваться своего и готова была пойти на все для того, чтобы выйти за него замуж.


У Энджи перехватило дыхание.


– Стать женой вашего мужа?


– Конечно, Аристотель был безрассудным и простодушным. Он не понимал, что эта девочка представляет собой на самом деле. Она была алчной интриганкой. Я так боялась… Если бы не Никос… – Элени снова сделала глоток лимонада. – Я не собиралась ничего ему рассказывать. Не хотела его беспокоить. Но когда я обнаружила пропажу бриллианта, то подумала, что все может быть очень серьезно.


– Она украла бриллиант?


Элени покачала головой.


– Он пропал, и я испугалась, что Аристотель мог подарить его ей. Этот камень много значит для нашей семьи. Если бы мой муж подарил его своей любовнице, это могло бы означать только одно…


– Что их отношения серьезны?


– Да. – Элени вяло улыбнулась. – К счастью, насчет подвески я ошиблась. Все это время она была у Никоса. Аристотель попросил его отнести подвеску ювелиру, чтобы тот почистил ее и подтянул оправу. Поскольку Никос очень занятой человек, он забыл о его просьбе. Все это время подвеска лежала у него в сейфе.


Энджи чувствовала себя обманщицей. Эта женщина приняла ее как родную, а она скрывает от нее правду о своем родстве с Тиффани и о бриллианте. Теперь Энджи понимала, почему Никосу так срочно понадобилась подвеска.


– Значит, отношения вашего мужа с этой девушкой не были серьезными?


Элени отвернулась.


– Он не подарил ей подвеску, что очень важно для меня. Я боялась, их отношения не ограничатся легким флиртом, но Никос доказал мне обратное. Он решил сыграть с той девушкой в ее собственную игру. Мой сын притворился, что она ему нравится, чтобы отвлечь ее от своего отца, и преуспел. Это подтвердило нашу догадку: ее интересовал не Аристотель, а его деньги. Она была рада переключиться на более молодого мужчину.


Энджи с трудом заставила себя произнести мучивший ее вопрос:


– Неужели та девушка и впрямь была такой расчетливой?


– К несчастью, да. В конечном итоге с ней произошел несчастный случай. Уверена, Никос рассказывал тебе о том, что произошло полгода назад у него на вилле, хотя ему неприятно об этом вспоминать. Он считает себя виноватым в ее смерти, хотя его там даже не было.


Потрясенная, Энджи вцепилась в подлокотники кресла.


– Что вы имеете в виду?


– За день до ее смерти он сказал ей, что между ними все кончено. Тогда она заявилась к нему домой, но у него было важное совещание в одном из офисов в городе. Слуги рассказывали, что она напилась и стала ему названивать, но к тому времени, когда он вернулся, в доме было уже полно полицейских…


– Она упала с балкона.


Элени закрыла глаза.


– К счастью, Никоса не обвинили в ее смерти, но пресса раздула вокруг этого происшествия громкий скандал, и мой сын, как всегда, сделал все, чтобы защитить нас с Ариадной. Он принял весь огонь на себя. Благодаря ему, имя Аристотеля даже не было упомянуто.


– О боже. – Энджи перевела взгляд на Никоса, плескавшего водой на Ариадну.


– Теперь ты понимаешь, почему я так хотела, чтобы мой сын встретил хорошую девушку. Насмотревшись на беспринципное поведение своего отца, он стал цинично относиться к женщинам. Но после гибели той девочки…


Энджи сидела неподвижно, словно парализованная. На душе у нее кошки скребли. Никос не играл с Тиффани, он защищал свою мать и младшую сестренку…


От моей сестры.


К горлу подступила тошнота.


– С тобой все в порядке? – Элени встревожено посмотрела на нее. – Ты очень бледна.


– У меня болит голова. – Энджи поднялась. – С вашего позволения я пойду прилягу.


– Конечно. Наверное, ты перегрелась на солнце. У тебя очень светлая кожа, и ты должна ее беречь, чтобы не обгореть. – Элени взяла девушку за руку. – Я слишком много всего тебе наговорила. Надеюсь, я тебя не слишком расстроила.


– Нет. – Энджи вымученно улыбнулась. – Со мной все в порядке. Правда.


Покинув террасу, девушка поднялась к себе и едва успела дойти до ванной, где ее стошнило.


– Meus Dios, что с тобой? Ты заболела? – послышался у нее за спиной резкий мужской голос.


Застонав, Энджи опустилась на пол.


– Не сейчас, Никос. Мне нужно побыть одной.


– Выглядишь так, будто тебе нужен доктор.


– Со мной все в порядке. Правда.


– Если бы это было так, ты бы не убежала с террасы, словно за тобой гнались все гончие ада, и тебя бы не тошнило. – Нагнувшись, он поднял ее и усадил на стул, затем намочил полотенце и вытер ей лицо. – Давай я отнесу тебя в постель и вызову доктора. Наверное, ты перегрелась на солнце.


Энджи покачала головой, удивляясь, почему его внезапная заботливость причиняет ей боль. Но она знала ответ на свой вопрос – у нее нет причин находиться здесь. Она заставила Никоса жениться, чтобы отомстить ему за смерть сестры, а теперь выяснилось, что он не совершал преступления, в котором она его обвиняла.


Неудивительно, что он так зол на меня…


Неудивительно, что он с таким презрением отзывался о Тиффани.


Еле слышно выругавшись, Никос поднял Энджи на руки и отнес в спальню. Уложив ее на кровать, он позвонил по телефону и отдал распоряжения. Через несколько минут две горничные принесли подносы с напитками и разнообразными деликатесами.


– Наверное, ты мало ешь, – хрипло произнес Никос, наливая ей чай. – Попробуй эти пирожные. Они очень вкусные.


– Я не смогу проглотить ни кусочка. – Ее по-прежнему тошнило, в висках пульсировала боль.


Отпустив горничных нетерпеливым жестом, он сел рядом с ней. Его красивое лицо было серьезным.


– Расскажи мне, что произошло.


Потрясенная, она с трудом могла говорить.


– Твоя мать…


– Моя мать расстроила тебя? – Его темные брови сошлись на переносице, и Энджи поспешно покачала головой.


– Нет. То есть да, но в этом не было ее вины. – Ее глаза наполнились слезами, и она, собравшись с духом, посмотрела на него. – Твоя мама рассказала мне, Никос… Она все мне рассказала.
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Никос ошеломленно уставился на нее.


– Что ты имеешь в виду под словом «все»?


Энджи сглотнула.


– Что у Тиффани был роман с твоим отцом, – с трудом вымолвила она. – Я не знала…


– Никто не знал. Я позаботился об этом. Поведение моего отца и так уже навлекло немало бед на нашу семью. Моя мать не пережила бы нового потрясения.


– Почему ты ничего мне не рассказал?


Никос пожал плечами. Выражение его лица было холодным и отчужденным.


– Если бы ты узнала правду, ты бы обратилась в прессу. Когда моя мать в последний раз узнала из газеты подробности любовных похождений отца, она попыталась покончить с собой. Моя сестра, моя четырнадцатилетняя сестра, нашла мать лежащей на ковре в луже собственной рвоты. Рядом валялся пустой пузырек из-под таблеток и раскрытая газета. К несчастью, та девушка решила сделать деньги на своей связи с моим отцом и поделилась с прессой пикантными подробностями их отношений, большинство из которых были ложью.


Энджи закрыла глаза.


Так вот, значит, почему он ненавидит прессу.


– Твоя мать пыталась покончить с собой…


– Да. Ее брак с отцом нельзя было назвать счастливым, но такого публичного унижения она вынести не могла. Теперь ты понимаешь, почему я хотел как можно скорее вернуть ей бриллиант.


Энджи все понимала. Она чувствовала себя ужасно.


– Что бы ты обо мне ни думал, я бы не обратилась в прессу.


– Неужели? – Никос приподнял бровь. – Когда мы впервые встретились, ты говорила, что читала обо мне в газетах. Тогда ты не имела ни малейшего понятия, какой вред может нанести пресса. Ты так сильно меня ненавидела, что была готова пойти на все… Даже заставить меня на тебе жениться. Почему бы тебе было не продать эту историю прессе?


– Но если бы ты сразу сказал мне всю правду о Тиффани…


– Ты бы мне не поверила. Ты твердо решила, что я порочный соблазнитель, погубивший твою сестру, и в какой-то степени была права. – Никос встал и подошел к окну. – Это правда, я увел ее у своего отца. Правда и то, что я порвал с ней, и она погибла, упав с балкона моей виллы. Единственная ложь – это ее чувства ко мне. Тиффани никогда не была в меня влюблена… Я даже никогда с ней не спал.


Энджи уставилась на него.


– Что ты сказал? Вы никогда…


– Да, я никогда не занимался сексом с твоей сестрой. У меня нет никакого желания спать с бывшей любовницей моего отца.


Хотя теперь это было не так уж и важно, девушка испытала огромное облегчение.


– Тиффани любила твоего отца?


– А как ты думаешь? – Никос посмотрел на нее, и, увидев в его взгляде цинизм, девушка отвернулась.


– Полагаю, тебя она тоже не любила…


– Она любила только власть и деньги, – устало сказал Никос, – но я не знал, что она хотела выйти за меня замуж, пока ты не показала мне ее сообщение. Я просто хотел отвлечь ее от своего отца.


– О боже, неужели она и вправду была такой? – в отчаянии произнесла Энджи и закрыла лицо руками. – Это я во всем виновата…


– Почему ты так говоришь?


– Мне следовало лучше за ней присматривать. Я должна была тверже настаивать на том, чтобы она изменила свой образ жизни.


– У тебя ничего бы не вышло. – Подойдя к столу, Никос налил себе стакан воды. – Несмотря на свой юный возраст, она была алчной, расчетливой интриганкой, у которой напрочь отсутствовали моральные принципы.


Энджи не стала ничего говорить в защиту сестры. Как она могла оправдать то, чему не было оправдания? Как она могла защищать того, кого совсем не знала?


– Она была очень молода. – Девушка тяжело вздохнула. – Возможно, я смогла бы на нее повлиять, если бы лучше старалась.


Никое невесело рассмеялся.


– Я так не думаю. Твоя сестра сама выбрала свой жизненный путь. Она поставила себе цель – выйти замуж за богатого человека. – Никос сделал глоток воды. – К несчастью для моей семьи, она выбрала моего отца. Когда мы впервые встретились, ты сказала, что Тиффани не следовало общаться с людьми моего круга, и была права. Мы никогда бы с ней не встретились, если бы не ее решимость достичь своей цели. До моего отца она встречалась еще с одним миллионером, но он оказался умнее Аристотеля. Тогда она переключилась на моего отца, убедительно разыграв перед ним роль ранимой непорочной девушки. У него не было шансов перед ней устоять.


– Пожалуйста… – Энджи закрыла уши руками. – О боже, до сих пор не могу поверить… Я, конечно, знала, что Тиффани была капризной и легкомысленной, но мне трудно представить ее в роли безжалостной хищницы. – Энджи облизала сухие губы. – Твоя мать даже не подозревает, кто я такая. Она пришла бы ужас, если бы узнала всю правду о бриллианте и нашем браке.


– Она никогда ничего не узнает. Я убедил ее, что камень все это время лежал у меня в сейфе. А брак… она думает, что я наконец нашел женщину, которая мне нужна.


– Но это же неправда, – возразила Энджи. – Я не твоя избранница. Мы оба знаем – я последняя женщина, которую ты выбрал бы себе в жены. Мы совершенно не подходим друг другу. А девушка, о которой мы говорим, была не какой-то незнакомкой, а моей родной сестрой. Я должна сказать твоей матери правду. Должна все ей объяснить, принести извинения, попытаться все исправить…


Только как это сделать, ведь Никос по моей вине женат на женщине, которую не любит?..


Последовала долгая напряженная пауза, в течение которой Никос пристально смотрел на нее.


– Ты не станешь ничего рассказывать моей матери. Она не должна узнать, что отец подарил подвеску другой. Зачем причинять ей лишние страдания?


Энджи уронила голову на руки.


– Почему ты не отговорил меня? Зачем согласился на мне жениться? Ты же решительный целеустремленный человек, и тебя невозможно заставить плясать под чужую дудку. Зачем ты сказал «да»?


– Мне нужно было как можно скорее вернуть бриллиант.


– Ты мог бы прибегнуть к помощи своих адвокатов…


– …и привлечь тем самым внимание прессы, чего я всегда тщательным образом избегал? Я не вижу смысла продолжать этот бессмысленный разговор. Прошлое нельзя изменить, как бы мы ни старались. – Мужчина посмотрел на часы. – Я должен присоединиться к матери и сестре, иначе они начнут задавать вопросы, на которые у меня нет никакого желания отвечать. Обещаешь ничего не говорить моей матери? Когда придет время, я скажу ей, что ты сестра Тиффани и мы познакомились, когда я приезжал в Лондон, чтобы выразить соболезнования вашей семье. В конце концов, это же правда.


Что она могла возразить? Энджи молча кивнула. Чувство вины, мучившее ее, было таким острым, что она не могла ясно соображать.


– Ты выглядишь бледной и усталой. – Никос подошел к двери. – Ложись спать. Я спущусь вниз и попробую убедить мать и сестру, что им не стоит оставаться здесь на ночь.


– Подожди. – Энджи встала с кровати и подошла к нему. – Мы должны что-то предпринять, чтобы спасти ситуацию. Я дам тебе развод.


На его щеке задергался мускул.


– Я уже говорил тебе: мои адвокаты – самые лучшие, и подписанное нами соглашение не допускает двойного толкования. Нравится тебе это или нет, но в течение двух лет мы останемся мужем и женой. Для всех мы женаты, и я не хочу, чтобы моя семья стала объектом для новых сплетен и домыслов. – Никос пристально посмотрел на Энджи, и она поежилась.


Сейчас было самое подходящее время сказать ему, что он может встречаться с другими женщинами, но Энджи не смогла. И она знала, почему. Она не может произнести эти слова, потому что не хочет, чтобы Никос встречался с другими женщинами.


Но не из-за того, что желает его наказать, а потому, что начала в него влюбляться.


Это внезапное открытие пригвоздило Энджи к полу и лишило дара речи. Тем временем Никос бросил на нее испытующий взгляд и покинул спальню, тихо закрыв за собой дверь.


Энджи провела ночь без сна, в полном одиночестве.


Интересно, где сейчас Никос? О чем думает, если не спит?


Теперь, когда она узнала всю правду о Тиффани, ей было очень стыдно. Весь ее привычный мир перевернулся с ног на голову, будущее казалось расплывчатым. Она ошиблась в Тиффани и ужасно обошлась с Никосом.


Погруженная в раздумья, она не заметила, как открылась дверь.


– Я хочу извиниться перед тобой за свое поведение.


Вздрогнув от неожиданности, девушка уставилась на Никоса. Его усталые глаза сказали ей: он тоже не сомкнул глаз.


– Твое поведение? За что тебе передо мной извиняться?


– Я возложил всю вину на твою сестру, но в случившемся виноват также и мой отец. – Мужчина пересек комнату и встал у окна спиной к Энджи. Его широкие плечи были напряжены. – Мой отец никогда не отличался супружеским постоянством. Твоя сестра – не первая его любовница.


– Тому, что сделала Тиффани, нет оправдания.


– Она пыталась завязывать отношения и с другими мужчинами, но они отказывали ей, поняв, что она собой представляет. – Никос повернулся и посмотрел на нее. – Отец мог поступить так же.


– Тебе не за что передо мной извиняться. Это я должна просить у тебя прощения за себя и свою сестру.


Улыбнувшись, мужчина подошел к Энджи и погладил ее по волосам.


– Я не привык извиняться и не уверен, что тебе это доставляет удовольствие. Так что давай забудем о том, что сделали наши родственники, и продолжим жить дальше.


Как такое возможно? Я заставила его жениться на мне против его воли… Энджи вымученно улыбнулась.


– Конечно.


Никос с минуту смотрел на нее, затем произнес:


– Я должен уехать. У меня встреча в Афинах. Пилот уже ждет меня.


– Удачного дня. – Энджи не знала, что еще сказать.


Немного помедлив, мужчина кивнул и покинул спальню.


Энджи упала на подушки, раздираемая отчаянием и чувством вины. Как бы она ни обманывала себя, факт оставался фактом: Никос ни за что не женился бы на ней по собственной воле.


Он вернулся вечером того же дня, и они сели ужинать на террасе с видом на частный пляж. Вечер был теплым; горящие свечи на столе создавали интимную обстановку.


– Расскажи мне о своей сестре. – Никос наполнил вином ее бокал.


– Тебе вряд ли будет приятно о ней слышать.


– Но я хочу. – Он в ожидании откинулся на спинку кресла.


– Когда родилась Тиффани, мне исполнилось восемь. Я полюбила ее с первого взгляда. Она была словно живая кукла. Такая красивая… И вся моя.


– Вся твоя?


– Моя мать не очень любила маленьких детей. Честно говоря, я не уверена, что она вообще стала бы рожать, если бы это зависело только от нее. Она… – Энджи помедлила, не желая говорить плохо о своей матери, – она была занята другими вещами, поэтому о Тиффани заботилась я.


– Ты? – Никос нахмурился. – Тебе же было всего восемь.


– Я рано повзрослела, и к тому же мне нравилось о ней заботиться. Она была очаровательной. Она часто забиралась ночью ко мне в постель и спала, прижимаясь ко мне. Она была такой сладкой, и я души в ней не чаяла. – Чувствуя, как к горлу подступает комок, Энджи сделала глоток вина.


– Хочешь сказать, фактически ты сама воспитывала свою сестру?


– Да, до тех пор, пока ей не исполнилось семь. Тогда мама внезапно обнаружила, что у нее есть замечательная младшая дочка. – Энджи вымученно улыбнулась. – Я всегда казалась маме сплошным разочарованием, потому что предпочитала нарядам книги и была тихой и ужасно застенчивой. Тиффани росла полной моей противоположностью. Ее любимым цветом был розовый, и она обожала все девчачье.


Никос внимательно посмотрел на нее.


– Значит, мать внезапно вспомнила о своих родительских обязанностях…


– Да.


– И тебе стало так одиноко, что ты стала проводить больше времени со своими книгами, – мягко закончил он. – Я представляю тебя запершейся в своей комнате и склонившейся над книгой.


– Ну, я… – Удивленная, Энджи опустила глаза, не понимая, почему до сих пор считала его бесчувственным. – Ты близок к истине. Большую часть времени я проводила дома или в библиотеке. Я была не очень общительна, и мне не хватало Тиффани. Между нами существовала особая связь… – Сделав глубокий вдох, девушка заставила себя признать то, что отрицала все эти годы: – Честно говоря, я продолжала относиться к Тиффани как к своей сладкой малышке. Конечно, я видела происходящие с ней перемены. Она любила ходить на вечеринки, не интересовалась ничем, кроме нарядов и молодых людей, но я по-прежнему считала ее хорошей девочкой. Думаю, на нее сильно повлияло то, что произошло с нашим отцом.


– Он разорился?


– Полностью. У него было несколько романов на стороне, и он тратил слишком много денег. – Энджи поковыряла вилкой еду. – Полагаю, он хотел произвести впечатление на женщин. К несчастью, это плачевно сказалось на его бизнесе.


– И твоя мать с Тиффани больше не смогли вести тот образ жизни, к которому привыкли.


– Да. – Энджи было тяжело в этом признаваться. – Я купила себе маленькую квартирку, но в конце концов мне пришлось сдать ее в аренду и вернуться домой, чтобы оказывать материальную помощь матери. Но самой большой проблемой была Тиффани. Ее возмутило, что отец потратил все свои деньги на тех женщин. Однажды она пригрозила уйти из дома и… – Энджи смущенно замолчала, и Никос закончил за нее:


– …и завести себе богатого любовника, чтобы тянуть из него деньги.


– На самом деле в этом не было ее вины, – поспешно добавила Энджи. – Мать постоянно твердила ей, что она достаточно красива, чтобы привлечь богатого мужчину, и Тиффани поверила – в один прекрасный день так и произойдет. – Отложив вилку, девушка потерла лоб дрожащими пальцами. – Звучит ужасно, не правда ли? – Она посмотрела на Никоса. – Ты не женился раньше из-за таких, как Тиффани?


– Я не женился, потому что не встречал ни одной женщины, общество которой можно было терпеть дольше пяти минут, – усмехнулся он. – Что бы ты обо мне ни думала, я не хотел бы причинить женщине такую же боль, какую мой отец не раз причинял моей матери.


– Она не думала о том, чтобы его бросить?


– Она его любит, – сказал Никос, – а любовь заставляет человека делать глупости.


– Да. – Энджи прекрасно это понимала, ведь она сама была влюблена. Ей хотелось совершить целую кучу глупостей – в том числе признаться Никосу в своих чувствах.


Подумав о его реакции на это признание, девушка с трудом удержалась от смеха и решила перевести разговор на другую тему.


– Меня поразили твои познания в археологии. Ты изучал ее в университете?


Никос улыбнулся.


– Нет, я изучал юриспруденцию, а затем экономику.


– А затем ты стал работать вместе со своим отцом? – предположила Энджи.


– Нет, я открыл собственное дело. – Он немного помедлил. – У моего отца были другие интересы.


– Наверное, он очень гордится твоими достижениями.


Никое нахмурился.


– Мы никогда не говорили с ним о подобных вещах.


Остаток ужина прошел в тишине. Выпив кофе, они поднялись наверх.


– У меня завтра с утра важная встреча, – холодно сказал Никос, снимая рубашку. – Я лягу в соседней комнате, чтобы не будить тебя.


Он хочет спать отдельно?


Все изменилось, печально подумала Энджи. Когда она узнала правду, хрупкому перемирию, установившемуся между ними, пришел конец.


Энджи хотела остановить его, сказать, что она будет рада провести всю ночь без сна в его объятиях, но не решилась.


Он понял, что наш брак – лишь досадное недоразумение, и начал меня избегать.


Она кивнула.


– Хорошо. Увидимся завтра.


Погруженная в свои мысли, Энджи провела без сна вторую ночь подряд.


Она не принадлежала к тому типу женщин, который нравился Никосу, но хотела попытаться приблизиться к его идеалу, чтобы облегчить ему следующие два года жизни.


Уже рассвело, и девушка, встав с постели, подошла к зеркалу и уставилась на свое отражение.


Она выглядела не так уж и плохо. Никос говорил ей, что у нее красивое тело. Ему нравились уверенные в себе женщины, и ей придется поработать над собой, чтобы окончательно избавиться от застенчивости.


Экспериментируя со своим новым гардеробом, Энджи постепенно начала разбираться, что ей идет, а что нет. Ее внешность изменилась в лучшую сторону, но ей по-прежнему было далеко до женщин, с которыми привык встречаться Никос.


Впрочем, его друзья и коллеги приняли ее в свой круг…


Единственная проблема – их с Никосом интимные отношения. В этой области инициатива всегда исходила от него.


Но неужели мне так трудно взять эту инициативу на себя?


В искусстве обольщения Энджи была полным профаном, но ведь до сих пор она не делала ничего, чтобы намеренно его привлечь… Возможно, ей стоит попытаться…


Посмотрев на часы, Энджи улыбнулась своему отражению.


У меня есть целый день на то, чтобы превратиться из серой мышки в обольстительную красавицу.


Никос выбрался из вертолета, все еще думая о прошедшей деловой встрече.


Это плод моего воображения или мне действительно труднее, чем обычно, сосредоточиться на работе?


Подойдя к вилле, Никос в изумлении застыл на месте, увидев женщину, стоящую на крыльце. Прошло несколько секунд, прежде чем он понял – это Энджи.


– Что ты с собой сделала? – Девушка покраснела, и Никос мысленно отчитал себя за бестактность. – Имей в виду, ты потрясающе выглядишь… Просто не похожа на себя.


Она распрямила свои удивительные волосы, и они струились по ее обнаженным плечам подобно атласному покрывалу, блестящему в лучах заката. Короткое шелковое платье напомнило Никосу, какие у его жены длинные стройные ноги.


Энджи застенчиво улыбнулась.


– На самом деле это я. Точнее, та часть меня, которую ты еще не видел. Благодаря тебе я обнаружила, что мне нравится наряжаться. Спасибо за одежду, которую ты для меня купил.


Никос не знал, что сказать в ответ. Его взгляд был прикован к соблазнительному вырезу ее платья.


– Ты очень красивая.


– Пойдем наверх, – произнесла она хрипловатым голосом, и Никоса бросило в жар.


– Сегодня очень жарко…


Энджи соблазнительно улыбнулась.


– Наверху прохладнее.


Порабощенный желанием, Никое проследовал за ней в спальню. Он решил вычеркнуть секс из их отношений, но разве можно устоять перед ней, когда она вот так на него смотрит? Впервые в жизни Никос не знал, как вести себя с женщиной.


Закрыв дверь, Энджи подошла к нему и начала медленно расстегивать его рубашку.


– У тебя был напряженный день? – мягко протянула она, и все его тело напряглось.


– Хорошо. – Улыбнувшись, она сняла с него рубашку и провела ладонью по его мускулистой груди. – Поэтому тебе нужно расслабиться, и я тебе в этом помогу.


Никос уставился на нее.


– Анджелина, agape тои, не надо…


– Почему? Ты сам научил меня получать удовольствие от секса, поэтому если тебе что-то не нравится, можешь винить только себя.


Пока он искал подходящий ответ, Энджи расстегнула его брюки и опустила на пол вместе с трусами. Сняв с себя платье, она начала покрывать поцелуями его шею и плечи. Ее волосы, упавшие вперед, щекотали его кожу, ее пальцы нежно, словно крылья бабочки, ласкали его возбужденную плоть.


– Анджелина… – взмолился Никос, – довольно…


– Довольно? – промурлыкала она, озорно улыбаясь.


– Теперь моя очередь. – Подняв ее на руки, Никос отнес ее на кровать и лег поверх нее.


– О да… Никос… Прошу тебя, да… – простонала Энджи, и звук ее голоса растворился в глубоком страстном поцелуе.


Все было замечательно, сказала себе Энджи неделю спустя, одеваясь для званого ужина, на который пригласили их с Никосом. Конечно, он не любил ее, но зато был ласков в постели и не стыдился появляться с ней в обществе.


– Нам обязательно туда идти? – спросила она мужа, когда он вошел в спальню.


Нахмурившись, мужчина потянулся за пиджаком.


– У тебя нет причин стесняться. Ты очень умная женщина и свободно говоришь по-гречески. Ты прекрасная спутница для любого официального мероприятия.


От неожиданного комплимента Энджи покраснела.


– Спасибо, но я имела в виду не это. Просто я подумала, было бы лучше, если бы мы остались дома.


– Мы всю прошлую неделю «оставались дома», – протянул Никос. В его темных глазах сверкали искорки веселья. – Дай мне немного передохнуть.


Энджи улыбнулась.


– Что, устал?


– Ты ненасытная. Я и понятия не имел, что женился на сексуальном маньяке.


Она рассмеялась.


– Каков учитель, таков и ученик.


Никос привлек ее к себе и поцеловал в губы.


– Димитрий тоже будет там. Если тебе придется с ним разговаривать, не подпускай его ближе чем на два метра.


Может, я ему небезразлична, раз он не хочет, чтобы я флиртовала с другими мужчинами?


Банкетный зал отеля был полон гостей, и Энджи забеспокоилась, увидев среди них мать Никоса.


– Мама – один из организаторов этого мероприятия, – сказал Никос, поймав ее встревоженный взгляд. – Оно проводится каждый год. Здесь находится большая часть сливок афинского общества. Не волнуйся, веди себя естественно. Мы уйдем сразу же, как только я кое с кем поговорю.


Во время ужина Энджи болтала с соседом справа, юристом из Афин, но ни не секунду не забывала о том, что Никос сидит рядом и разговаривает со стройной блондинкой.


Он имеет полное право наслаждаться обществом других женщин, напомнила себе Энджи.


Наконец ужин закончился, и девушка вышла на террасу, чтобы подышать свежим воздухом.


Погруженная в раздумья, она не сразу обнаружила, на террасе этажом выше разговаривают два человека. Ими оказались Никос и его мать. Интуитивно чувствуя, что услышанное ей не понравится, Энджи хотела выдать свое присутствие, но ноги и язык ее не слушались. Она села в кресло и замерла в напряженном ожидании.


Мать и сын говорили по-гречески, Энджи прекрасно все понимала.


– Значит, она ее сестра?


– Да.


– Тогда может быть только одна причина, по которой ты женился на женщине вроде нее. Она тебя шантажировала, не так ли? – произнесла Элени глухо. – Она наверняка угрожала обратиться в прессу или сделать что-то еще более ужасное…


– Я люблю Анджелину, – перебил ее Никос – И больше не хочу говорить о ее сестре.


В этот момент на террасе послышались другие голоса, и Энджи поняла, что Никос и его мать отправились искать более уединенное место, чтобы продолжить разговор.


Энджи сидела, не в силах пошевелиться. Как его мать назвала ее?


Женщина вроде нее.


И она не могла опровергнуть эти ужасные обвинения. Она действительно шантажировала Никоса. Не деньгами, а фамильным бриллиантом, что, наверное, еще хуже. Он пожертвовал собой, чтобы защитить свою семью. Солгал, что любит ее, чтобы пощадить чувства матери. Никос оказался порядочным человеком, в то время как она…


Она – та, кому не следовало находиться рядом с ним.


Какой же она была дурой, когда думала, что ему ничего не нужно от женщины, кроме секса. Никос оказался благородным человеком. Но он не любил ее и никогда не полюбит.


Я заварила эту кашу, мне ее и расхлебывать.


Я могу его отпустить… Должна.


Она вернется в Англию, найдет нотариуса, который составит документ, подтверждающий, что она отказывается от своих прав на бриллиант Брандизи.


Она вернется домой, но не к своей старой жизни. Энджи любила свою работу, но больше не собиралась жить с матерью. Ее общественная жизнь отныне не будет ограничиваться лекциями в музее.


Было бы неправильно взять с собой одежду, подаренную Никосом, поэтому по возвращении я первым делом отправлюсь за покупками. Новый гардероб поможет мне начать все сначала. Я уже не прежняя Энджи. Теперь я – Анджелина.


Но как ей уехать сейчас, когда она так сильно любит Никоса?


Глаза Энджи наполнились слезами. В течение нескольких секунд она колебалась – по закону они связаны друг с другом на ближайшие два года. Она могла остаться и надеяться, что со временем Никос полюбит ее. Ей следовало бы…


Мне следует перестать обманывать себя.


Расправив плечи, Энджи вытерла глаза и дала себе слово научиться жить без Никоса.
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– Я не верю своим глазам! Ты так изменилась! У меня никак в голове не укладывается… Неужели ты собираешься переехать в Грецию?


– Почему нет? Я всегда увлекалась историей Древней Греции и не понимаю, почему не сделала этого раньше. – Энджи подняла коробку с книгами, чтобы отнести ее на чердак. – Вечером меня не будет.


Миссис Литтлвуд фыркнула.


– Полагаю, ты идешь с кем-нибудь из своих заумных друзей в музей на очередную лекцию?


– Не угадала, – поднявшись на чердак, Энджи поставила коробку рядом с остальными. – Я иду в Олдвич на премьеру новой пьесы.


Совершенно одна, добавила она про себя.


Вернувшись с Крита, она стала чаще бывать в обществе; за ней начали ухаживать несколько мужчин, но все получили отказ. До окончания бракоразводного процесса Энджи не собиралась ни с кем встречаться…


Потому что ни один из ее новых ухажеров не был похож на Никоса. Они ему в подметки не годились.


– Дорогая, если ты лелеешь мечту о своем миллионере, то зря теряешь время. Если ты хотела привязать его к себе, тебе не следовало возвращать ему бриллиант. – Мать сложила руки на груди. – Но мужчина вроде него все равно не смог бы обрести счастье с такой, как ты.


Спустившись с чердака, Энджи пристально посмотрела на мать.


– Этот бриллиант принадлежит ему, и поэтому я его вернула. Уверена, при других обстоятельствах мужчина вроде него был бы счастлив с такой, как я. К несчастью для нас обоих, поведение Тиффани чуть не разрушило его семью. Это всегда будет стоять между нами. Я ушла от него по собственному желанию и не собираюсь возобновлять наши отношения.


Мать Энджи нахмурилась.


– Так зачем же красить губы, если он этого не увидит?


– Я крашу губы не для него, для себя. Отныне я буду это делать всегда. – Энджи прошла в гостиную и продолжила собирать вещи.


– Должна признать, ты выглядишь лучше, хотя, конечно, не идешь ни в какое сравнение с моей Тиффани.


– А я и не стремлюсь на нее походить. Я такая, какая есть, мама, и горжусь этим. – Протянув руку, девушка взяла со столика фотографию маленькой Тиффани, такой трогательной и невинной. – Я возьму снимок с собой, потому что хочу запомнить сестру именно такой.


А не коварной разлучницей.


Эти слова застали ее мать врасплох.


– Конечно, ты всегда была очень умна, но Тиффани…


– Тиффани мертва, мама. Нам всегда будет ее недоставать, но жизнь продолжается. – Энджи посмотрела на часы. – Я попрощаюсь с тобой прямо сейчас, потому что из театра отправляюсь прямиком в аэропорт. Как только я обоснуюсь в Греции, пришлю тебе свой адрес, и ты сможешь переехать ко мне.


– Это безумие. – Ее мать нахмурилась. – Ты еще даже не нашла работу.


– У меня высокая квалификация, и я свободно говорю по-гречески. Для начала я собираюсь в качестве добровольца принять участие в археологических раскопках.


– В качестве добровольца? Зачем тебе это? – Миссис Литтлвуд не смогла скрыть своего отвращения. – Мне никогда тебя не понять, Анджелина.


– Ты права, мама, – тихо произнесла девушка, – но это не имеет значения. Мне нравится быть самой собой.


Пьеса закончилась, и Энджи вместе с остальными зрителями покинула здание театра.


Одни пойдут в ресторан, другие – домой, а я полечу в Грецию.


На мгновение её пронзила мучительная боль.


Смогу ли я когда-нибудь забыть его?


Борясь с приступом хандры, Энджи подняла руку, чтобы остановить проезжающее мимо такси, но тут рядом с ней у обочины притормозил черный лимузин.


Дверца открылась, и из машины вышел Никос.


В течение нескольких секунд Энджи тупо смотрела на него.


Это действительно он или у меня начались галлюцинации?


Затем она обнаружила, что все женщины, выходящие из театра, бросают в его сторону восхищенные взгляды. Только Никос мог вызывать такую реакцию у противоположного пола.


Что он здесь делает?


Сердце девушки бешено заколотилось, но разум нашел логичное объяснение его приезду.


Разумеется, он прилетел в Англию не для того, чтобы увидеть меня.


Никос занимается бизнесом. Филиалы его компании находятся во всех уголках земного шара. Наверное, он прибыл в Лондон, чтобы заключить очередную сделку…


Внезапно Энджи захотелось, чтобы он сейчас оказался в Бразилии или еще в какой-нибудь далекой стране. Она боялась, что может не пережить еще одной разлуки с ним.


Целый месяц она пыталась убедить себя в том, что справится без него, но его внезапное появление застало ее врасплох…


Ведь жизнь без него была жизнью лишь наполовину.


– Что ты здесь делаешь, Никос? – притворно небрежно спросила Энджи.


– Заключаю важную сделку.


Она кивнула.


– Надеюсь, она будет успешной.


– Переговоры только начались, – спокойно произнес Никос, и она уставилась на дорогу в ожидании следующего такси.


Мне нужно уехать прежде, чем я совершу какую-нибудь глупость.


– Уверена, у тебя все получится.


– Я рассчитываю на это. Садись в машину, Анджелина.


– Прости? – Их взгляды встретились, и ее сердце пропустило несколько ударов. – Я не могу никуда с тобой поехать. Мой самолет вылетает через два часа. В такую дождливую погоду мне едва хватит времени на то, чтобы добраться до аэропорта.


– Я отвезу тебя туда, – заявил Никос тоном, не терпящим возражений, и, взяв Энджи за руку, повел ее к машине. Усевшись вместе с ней на заднее сиденье, он наклонился вперед и дал указания водителю.


– Куда ты собиралась, Анджелина?


Находиться рядом с ним в замкнутом пространстве было настоящей пыткой. Ей ужасно хотелось запустить пальцы в его густые черные волосы, прижаться губами к его чувственным губам…


– В Грецию.


Почему бы не сказать ему правду?


– Ты полюбила мою страну.


При других обстоятельствах его самодовольное выражение лица вызвало бы у нее улыбку, но сейчас ей стало очень грустно, но она попыталась скрыть свои истинные чувства.


– Конечно. Не понимаю, почему я не ездила туда раньше. Для начала я собираюсь принять участие в археологических раскопках, но надеюсь найти постоянную работу в Греции и остаться там.


Пройдя лабиринт перегруженных лондонских улиц, они наконец выехали на шоссе, ведущее к аэропорту.


– Почему ты покинула Крит, не попрощавшись со мной?


Энджи отвернулась и уставилась в окно, боясь, что глаза выдадут ее чувства.


– Это показалось мне наиболее правильным решением.


– Я получил документы от твоего адвоката.


– Хорошо. Теперь ты свободный человек.


– К сожалению, нет. – В его тоне не было ни следа прежней уверенности, и она, нахмурившись, посмотрела на него.


– Что-то не так с документами?


– С ними все не так.


– Ничего не понимаю… Адвокат заверил меня, что для развода нет никаких препятствий. Он все тщательно проверил.


Его взгляд задержался на ней.


– Он не учел один важный факт…


Энджи похолодела.


– Что? Что он упустил?


– Что я люблю тебя, и это делает наш развод невозможным.


Потрясенная, Энджи молчала.


– Я люблю тебя и не позволю тебе со мной развестись, так как уверен – ты тоже меня любишь. – Он придвинулся ближе и запустил руку в ее волосы. – Ты уехала из-за того, что подслушала мой разговор с матерью, ведь так?


– Я… она… – Его пальцы коснулись шеи Энджи, и ее сердце учащенно забилось. – Почему ты так считаешь?


– Это единственно объяснение твоего бегства. До ужина мы с тобой занимались умопомрачительным сексом. Все было замечательно. Но за всю обратную дорогу ты не произнесла ни слова, а наутро собралась и уехала.


Энджи сглотнула.


– Разве имело смысл ждать два года, когда все можно было сделать сразу же? Ты заслуживаешь того, чтобы тебе позволили жить своей жизнью. Мне казалось, таким образом я причиню меньше боли другим людям, в том числе твоей матери.


– Моя мать меня сейчас не интересует, – тихо произнес Никос, проведя пальцами по ее щеке. – Точно так же, как твои мать и сестра. В данный момент меня интересуешь только ты, и я приехал сюда потому, что готов продолжать жить своей жизнью, но только вместе с тобой.


Энджи немного отстранилась.


– Никос…


– Когда я впервые встретил тебя в Лондоне я был страшно зол на всю вашу семью, и то, что ты отчаянно защищала отвратительное поведение своей сестры, сильно меня обидело.


– Тиффани вела себя ужасно, – прошептала Энджи, – но все же она была моей сестрой.


– И твоя преданность ей делает тебе честь, agape тои. Но тогда я думал только о том, как бы поскорее вернуть бриллиант матери.


– Теперь я это понимаю. Наверное, ты очень о ней беспокоился.


– Маме пришлось через многое пройти, но она сильная женщина, а отец получил хороший урок. Мы снова этим занимаемся… – простонал Никос, зарывшись лицом в ее плечо, – мы говорим о наших семьях, когда мне хочется говорить только о нас.


– Никаких «нас» не существует. – Энджи попыталась отстраниться, но у нее ничего не вышло. – Я совершила ужасный поступок, заставив тебя на мне жениться, но тогда ты казался мне бесчувственным самонадеянным эгоистом.


– Я был бесчувственным самонадеянным эгоистом, – пробормотал Никос, покрывая поцелуями ее шею. – К тому же ты вовсе не заставляла меня на тебе жениться. Я мог бы отказаться и обратиться за помощью к своим адвокатам, но не сделал этого. Я уже тогда был тобой очарован.


Энджи томно вздохнула, когда кончик его языка коснулся уголка ее губ.


– Это неправда. Ты считал меня некрасивой.


– Я никогда не считал тебя некрасивой. В день нашей первой встречи я обратил внимание на твои красивые глаза, а когда ты распустила волосы… – не договорив да конца, мужчина поцеловал ее в губы.


– Ты считал меня жалкой неудачницей, – произнесла Энджи. – Тебя смущало, что посторонние люди могли увидеть тебя в моем обществе.


– До тебя я не встречал женщин, которые осмеливались бы мне перечить или были способны поддерживать разговор о древнегреческой керамике на моем родном языке. Мне понадобилось время, чтобы признать, что ты очень умна, но я это признал, – поспешно заверил ее Никос. – Я очень тобой горжусь.


– Ты никогда бы на мне не женился, если бы не Тиффани.


– Тогда я всегда буду ей за это благодарен.


Посмотрев в окно, Энджи обнаружила, что машина остановился.


– Это не Хитроу.


– Нет, но здесь мой самолет, и я надеюсь, ты вернешься на Крит вместе со мной. Хочешь принимать участие в раскопках? Я не против. Хочешь оставаться дома и растить моих детей – замечательно. Ты можешь делать все, что только пожелаешь.


Энджи не верила своим ушам.


– Растить твоих детей?


– Конечно. Я грек, а греки любят детей. – Пожав плечами, Никос потянулся за пиджаком и достал из кармана коробочку. – Я хочу подарить тебе это и тем самым замкнуть круг. – Он открыл коробочку, и Энджи, заглянув в нее, восхищенно воскликнула:


– Но это же бриллиант Брандизи!


– Который по традиции старший сын дарит своей возлюбленной. Ты примешь его? Выйдешь за меня замуж?


Дрожащей рукой Энджи взяла подвеску.


– Мне было тяжело с ним расстаться, потому что его носила она.


– Тогда носи его и вспоминай то хорошее, что было в твоей сестре, – мягко сказал Никос, – и знай – я тебя люблю, agape тои.


– Если бы не моя сестра, мы бы, наверное, никогда не встретились.


– Значит, это судьба, – хрипло произнес Никос. Взяв у Энджи подвеску, он надел ее ей на шею. – Очень тебе идет.


– Боюсь, у меня могут украсть такую дорогую вещь.


Никос улыбнулся.


– Рядом с водителем сидят двое вооруженных охранников, но истинная ценность подвески заключается в моих чувствах к тебе, не в камне. – Никос посерьезнел. – Я никогда не думал, что смогу встретить женщину, которой захочу ее подарить. Я ужасно обращался с тобой, agape mou. Ты простишь меня?


– За что мне тебя прощать?


Никос глубоко вдохнул.


– Я был холодным, жестоким и высокомерным. Ты чувствовала себя неловко в моей постели, но я не позволял тебе уйти.


– Я благодарна тебе за это, – мягко произнесла Энджи. – Ты открыл мне ту часть меня самой, о существовании которой я даже не подозревала. Ты заставил меня впервые в жизни почувствовать себя красивой. Ты дал мне уверенность в себе, которая до сих пор была связана только с моими профессиональными достижениями. Ты научил меня нравиться себе самой, превратил из Энджи в Анджелину, и это бесценный дар.


– Так ты не жалеешь о том, что между нами произошло?


– Как можно? Я тоже тебя люблю, Никос. Ты был прав.


Он взял ее лицо в ладони.


– Ты вернешься со мной в Грецию?


– Конечно. – Энджи повернула голову и коснулась губами его ладони. – Это мой дом, и я останусь там с тобой навсегда.
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В Великобритании дом в ряду одно-двухэтажных стандартных домов, соединенных вместе и расположенных вдоль улицы.

Content
Сара Морган
Утраченное сокровище
Глава первая
Глава вторая
Глава третья
Глава четвертая
Глава пятая
Глава шестая
Глава седьмая
Глава восьмая
Глава девятая
Глава десятая
Примечания

OEBPS/Images/image00101.jpeg





OEBPS/Images/image00100.jpeg





OEBPS/Images/image00099.jpeg





OEBPS/Images/cover00102.jpeg
& HARLEQUIN'

Capa Mopran

VTPAYEHHOE
COKPOBMILE






OEBPS/page-map.xml
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 




